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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１課 はじめてのあいさつ－教室
きょうしつ


－  


[はじめまして。〜です。〜から来
き


ました。]  


Leçon 1 Salutations lors d’une première rencontre –Salle de classe- 


 


 


はじめてのあいさつ/Salutations lors d’une première rencontre 


解 説 E


か い  せ つ


A/Explanation 


① はじめまして。/ Enchanté / enchantée 


② エリンです。/ Je suis Erin. 


③イギリスから 来
き


ました。/Je viens d’Angleterre. 


 


はじめまして。～です。～から 来
き


ました。 


☆はじめてのあいさつの 言
い


い 方
か た


です。 


☆Il s’agit de la manière de vous présenter quand vous rencontrez quelqu’un pour 


la première fois. 


 


②は、＜自分
じ ぶ ん


の 名前
な ま え


＞に「です」をつけて 言
い


います。 


Dans le cas (2), vous ajoutez «desu » après votre nom. 


 [例]/ [Exemples] 


ふじおかさきです。/ Je suis Fujioka Saki.  


林 E


はやし


Aけんたです。/ Je suis Hayashi Kenta. 


 


③は、＜自分
じ ぶ ん


の 国
く に


や 都市
と し


の 名前
な ま え


＞に「から」＋「来
き


ました」をつけます。 


Dans le cas (3), vous ajoutez «から» et «来 E


き


Aました» après le nom de votre pays ou 


de votre ville. 


[例]/ [[Exemples] 


AE韓国 E


か ん こ く


Aから AE来 E


き


Aました。/ Je viens de Corée du Sud.  


サンパウロから 来
き


ました。/Je viens de Sao Paulo. 


01-e01 


01-e02 


01-e03 


01-e04 







 


はじめてのあいさつでは、最後
さ い ご


に「（どうぞ）よろしく（お 願
ね が


いします）。」などのことば


をつけます。 


À la fin de ces phrases de présentation, vous pouvez ajouter quelques formules 


telles que : « (どうぞ) yoroshiku (お 願 E


ね が


Aいします) ». 


[例]/ [Exemples] 


はじめまして。さとうです。よろしくお 願
ね が


いします。 


Heureux/heureuse de vous rencontrer. 


Je suis Satô. Je vous remercie d’avance [de ce que vous pourrez faire pour moi]. 


 


はじめまして。ステーシーです。アメリカから 来
き


ました。どうぞよろしく。 


Enchantée. Je suis Stacy. Je viens des Etats-Unis. 


Je vous remercie d’avance [de ce que vous pourrez faire pour moi]. 


 


「～です」は、名前
な ま え


だけでなく、いろいろなことばにつけて、自己紹介
じこしょうかい


することができます。 


Quand vous vous présentez, vous pouvez ajouter «～です» non seulement à votre 


nom, mais aussi à toutes sortes d’autres mots. 


[例] /[Exemples] 


はじめまして。おりはらかおるです。高校
こ う こ う


２
に


年生
ねんせい


です。 


Enchantée. Je suis Orihara Kaoru. Je suis en deuxième année de lycée. 


 


はじめまして。フォンです。ベトナムから 来
き


ました。留学生
りゅうがくせい


です。 


Enchanté. Je suis Huong. Je viens du Vietnam. Je suis un étudiant étranger séjournant 


au Japon. 


 


はじめまして。三田村
み た む ら


めぐみです。 １７
じゅうなな


歳
さ い


です。どうぞよろしくお 願
ね が


いします。 


Enchantée. Je suis Mitamura Megumi. Je suis âgée de 17 ans. Je vous remercie 


d’avance [de ce que vous pourrez faire pour moi]. 


 


ふじおかさきです。テニス 部
ぶ


です。どうぞよろしく。 


Je suis Fujioka Saki. Je suis du club de tennis. 


Je vous remercie d’avance [de ce que vous pourrez faire pour moi]. 


01-e05 


01-e06 


01-e07 


01-e08 


01-e09 


01-e10 







大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１課 はじめてのあいさつ－教室
きょうしつ


－  


[はじめまして。〜です。〜から来
き


ました。]  


Leçon 1 Salutations lors d’une première rencontre –Salle de classe- 
 


 


はじめてのあいさつ 


例 文 E


れ い  ぶ ん


 


はじめまして。リサです。アメリカから 来
き


ました。 


はじめまして。チェンです。中国
ちゅうごく


から 来
き


ました。  


パクです。韓国
か ん こ く


から 来
き


ました。よろしくお 願
ね が


いします。 


ハサンです。パキスタンから 来
き


ました。どうぞよろしく。 


はじめまして。パブロです。サンパウロから 来
き


ました。 


はじめまして。ナディアです。インドネシアのジャカルタから 来
き


ました。 


トニーです。オーストラリアのシドニーから 来
き


ました。よろしくお 願
ね が


いします。 


プイです。タイのバンコクから 来
き


ました。１８歳
じゅうはっさい


です。どうぞよろしく。 


はじめまして。モニカです。モロッコから 来
き


ました。留学生
りゅうがくせい


です。どうぞよろしく。 


はじめまして。山下です。高校
こ う こ う


３
さん


年生
ねんせい


です。どうぞよろしく。 


 


A：「はじめまして。リサです。アメリカから 来 E


き


Aました。どうぞよろしく。」 


B：「アメリカですか。」 


A：「はい、ニューヨークから AE来 E


き


Aました。」 


 


A：「チョウです。中国から AE来 E


き


Aました。」 


B：「AE北京 E


ぺ き ん


Aですか。」 


A：「いえ、AE上海 E


しゃんはい


Aから AE来 E


き


Aました。どうぞよろしくお AE願 E


ね が


Aいします。」 


  


01-e11 


01-e12 


01-e13 


01-e14 


01-e15 


01-e16 


01-e17 


01-e18 


01-e19 


01-e20 


01-e21 


01-e22 


01-e23 


01-e24 


01-e25 


01-e26 







 


Salutations lors d’une première rencontre 


Phrases d’exemples 


Enchantée. Je suis Lisa. Je viens des États-Unis. 


Enchanté. Je suis Cheng. Je viens de Chine.  


Je suis Park. Je viens de Corée du Sud. Merci d’avance [de ce que vous pourrez faire pour 


moi]. 


Je suis Hassan. Je viens du Pakistan. Je vous remercie d’avance [de ce que vous pourrez faire 


pour moi]. 


Enchanté. Je suis Pablo. Je viens de Sao Paulo. 


Enchantée. Je suis Nadia. Je viens de Djakarta, en Indonésie. 


Je suis Tony. Je viens de Sydney, en Australie. Merci d’avance [de ce que vous pourrez faire 


pour moi.] 


Je suis Puy. Je viens de Bangkok, en Thaïlande. J’ai 18 ans. Merci d’avance [de ce que vous 


pourrez faire pour moi.] 


Enchantée. Je suis Monica. Je viens du Maroc. Je suis une étudiante étrangère  séjournant au 


Japon Merci d’avance [de ce que vous pourrez faire pour moi.] 


Enchanté. Je suis Yamashita. Je suis en troisième année de lycée. Merci d’avance [de ce que 


vous pourrez faire pour moi.]  


 


A: “Enchantée. Je suis Lisa. Je viens des Etats-Unis. Merci d’avance [de ce que vous pourrez 


faire pour moi].” 


B: “Ah bon, [vous êtes] des Etats-Unis ?” 


A: “Oui, je viens de New York. “ 


 


A: “Je suis Zhang. Je viens de Chine.” 


B: “[Vous êtes] de Beijing ? “ 


A: “Non, je suis de Shanghaï. Je vous remercie d’avance [de ce que vous pourrez faire pour moi.]” 


01-e11 


01-e12 


01-e13 


01-e14 


01-e15 


01-e16 


01-e17 


01-e18 


01-e19 


01-e21 


01-e22 


01-e23 


01-e24 


01-e25 


01-e26 
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大切な表現 解説＆例文/ Explication & Phrases d'exemple 


◆第 2 課 おねがいする－学校
がっこう


－ [〜てください。] 


Leçon 2  Faire une demande -Ecole- 
 


お 願
ね が


いする/ Faire une demande 


解 説 E


か い  せ つ


A/ Explication 


もう少しゆっくり 話
は な


してください。 / Parle un peu plus lentement, s’il te plaît. 


 


～てください。 


 ☆お 願
ねが


いする 言
い


い 方
か た


です。 / ☆Il s’agit de la manière de demander quelque chose à 


quelqu’un. 


 


≪動詞
ど う し


の【て 形
け い


】≫に「ください」をつけます。 / On ajoute «ください» après un verbe à la forme 


en « -te ». 


【て 形
け い


】の 作
つ く


り 方
か た


 / Comment construire la Foorme en « -te ». 


動詞 E


ど う し


Aの AE活用 E


か つ よ う


Aには、A E３ E


みっ


Aつのグループがあります。 /Il existe trois groupes de conjugaison des 


verbes. 


それぞれのグループの【て 形
け い


】は、つぎのように 作
つ く


ります。 / La « forme en –te » de chacun 


de ces groupes est la suivante : 


 


I グループ（五段 E


ご だ ん


AAE動詞 E


ど う し


A） / GROUPE 1 (godan : verbes en –u, à radical consonantique) 


ます 形
け い


 て 形
け い


 


あいます a-imasu あって at-te 


～って たちます tach-imasu たって tat-te 


とります tor-imasu とって tot-te 


よびます yob-imasu よんで yon-de 


～んで のみます nom-imasu のんで non-de 


しにます shin-imasu しんで shin-de 


かきます kak-imasu かいて kai-te ～いて 


いそぎます isog-imasu いそいで isoi-de ～いで 


はなします hanash-imasu はなして hanashi-te ～して 


※「い（行）きます（ik-imasu）」だけ、例外
れいがい


として「いって（it-te）」になります。 


• Le cas de « iki-imasu », qui donne « it-te », constitue la seule exception à la 


règle 







 


Ⅱグループ（一般
い っ ぱ ん


動詞
ど う し


） /  GROUPE 2 (ichidan : verbes en –ru, à radical vocalique) 


ます 形
け い


 て 形
け い


 


みます mi-masu みて mi-te 


～て 
おきます oki-masu おきて oki-te 


ねます ne-masu ねて ne-te 


たべます tabe-masu たべて tabe-te 


 


Ⅲグループ（不規則
ふ き そ く


動詞
ど う し


） / GROUPE 3 (verbes irréguliers) 


ます 形
け い


 て 形
け い


 


き（来）ます ki-masu きて ki-te 
～て 


します shi-masu して shi-te 


 


[例]/ [Exemples] 


かばんをとってください。 / S’il vous plaît, passez-moi le sac.   


先生 E


せ ん せ い


Aを AE呼 E


よ


Aんでください。 / S’il vous plaît, appelez le professeur.  


AE黒板 E


こ く ば ん


Aを AE見 E


み


Aてください。 / S’il vous plaît, regardez le tableau noir.  


まどを 開
あ


けてください。 / S’il vous plait, ouvrir la fenetre.  


早 E


は や


Aく AE来 E


き


Aてください。 / S’il vous plaît, venez vite !  


 


AE友 E


と も


Aだちにおねがいするときは、「ください」を AE言 E


い


Aいません。 


Quand vous faites une demande à un ami / une amie, il est inutile d’ajouter « ください » après 


le verbe. 


[例]/ [Exemples] 


AE早 E


は や


Aく AE来 E


き


Aて。 / Viens vite !  


ちょっと 待
ま


って。 / Attends une seconde !  


消 E


け


Aしゴム、AE貸 E


か


Aして。 / Prête-moi ta gomme.  


ねえ、見
み


て、見
み


て。 / Eh, regarde, regarde !  


 


02-e01 


02-e02 


02-e03 


02-e04 


02-e05 


02-e06 


02-e07 


02-e08 


02-e09 







大切な表現 解説＆例文/ Explication & Phrases d'exemple 


◆第 2 課 おねがいする－学校
がっこう


－ [〜てください。] 


Leçon 2  Faire une demande -Ecole- 
 


 


お 願
ね が


いする 


例 文 E


れ い  ぶ ん


 


ここに 名前
な ま え


を 書
か


いてください。 


英語 E


え い ご


Aはわかりません。AE日本語 E


に ほ ん ご


Aで AE話 E


は な


Aしてください。 


すみません、ペンを 貸
か


してください。 


ちょっと 待
ま


ってください。 


田中 E


た な か


Aさんを AE呼 E


よ


Aんでください。 


AE２年生 E


に ね んせ い


Aは、あした AE８時 E


は ち じ


Aに AE学校 E


が っ こ う


Aに AE来 E


き


Aてください。 


AE私 E


わたし


Aの AE国 E


く に


Aのおかしです。おいしいですよ。たくさん AE食 E


た


Aべてください。 


いつか、私
わたし


の 国
く に


にも 遊
あ そ


びに 来
き


てください。 


旅行 E


り ょ こ う


Aの AE写真 E


し ゃ し ん


Aですか。AE私 E


わたし


Aにも AE見 E


み


Aせてください。 


この 漢字
か ん じ


の 読
よ


み 方
か た


がわからないので、教
お し


えてください。 


この 単語
た ん ご


の 意味
い み


、ちょっと 教
お し


えて。 


ごめん、先
さ き


に 行
い


って。 


本当 E


ほ ん と う


Aのことを AE言 E


い


Aってよ。 


あとでメール 送
お く


ってね。 


じゃあ、駅
え き


に 着
つ


いたら、電話
で ん わ


して。 


  


02-e10 
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02-e14 


02-e15 


02-e16 


02-e17 


02-e18 


02-e19 


02-e20 


02-e21 


02-e22 


02-e23 


02-e24 







 
 
 
 
 


 


Faire une demande  


Phrases d'exemple 


Écrivez votre nom ici, s’il vous plaît. 


Je ne comprends pas l’anglais. Parlez en japonais, s’il vous plaît. 


Excusez-moi, pouvez-vous me prêter votre stylo ? 


Attendez un instant, je vous prie. 


Appelez Monsieur Tanaka, s’il vous plaît. 


Les élèves de deuxième année sont priés d’arriver à l’école à huit heures demain. 


Ce sont des friandises de mon pays. Elles sont délicieuses. Vous pouvez en manger beaucoup. 


Un de ces jours, venez visitez mon pays. 


S’agit-il des photos de votre voyage? Je vous prie de me montrer ces photos.  


Je ne sais pas comment lire ce kanji. Expliquez-le moi, s’il vous plaît. 


Dis-moi quel est le sens de ce mot. 


Je suis dèsolè, partez avant moi. 


Dis-moi la vérité ! 


Envoie-moi un courriel un peu plus tard. 


Eh bien, téléphone-moi quand tu seras arrivé à la gare.  
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02-e13 


02-e14 


02-e15 


02-e16 
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02-e20 


02-e21 
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大切な表現 解説＆例文/ Explication & Phrases d'exemple 


◆第３課 ものをさす－家
いえ


－ [こ・そ・あ・ど] 


Leçon 3 Désigner quelque chose –Maison- 
 


ものをさす/ Désigner quelque chose 


解 説 E


か い  せ つ


A/ Explication 


A：これは、AE何 E


な ん


Aですか。 / Qu’est-ce que c’est que ça ? 


B：それは、AE天 E


て ん


Aぷらです。 / Ça, c’est de la tempura. 


 


こ・そ・あ・ど 


 


「こ・そ・あ・ど」に「−れ」をつけます。 / On ajoute «-れ» après « こ・そ・あ・ど ». 


 


ものの 場所
ば し ょ


/ Emplacement des choses 


これ (this): 自分
じ ぶ ん


の 近
ち か


くにあります。 / これ (ça, ceci) : à proximité du locuteur 


それ (that): 相手
あ い て


の 近
ち か


くにあります。 / それ (ça, cela) : à proximité de l’interlocuteur 


あれ (that over there): 自分
じ ぶ ん


からも 相手
あ い て


からも 遠
と お


いところにあります。 / あれ (ça, là-bas) : 


éloignées à la fois du locuteur et de l’interlocuteur 


どれ (which): 質問
し つ も ん


します。 / どれ (lequel / laquelle) : utilisé pour poser une question 


 


（もの）/ 


(Choses) 
これ それ あれ どれ 


[例 E


れ い


A]/ [Exemples] 


A:「これは AE何 E


な ん


Aですか？かわいいですね。」 / “Qu’est-ce que c’est que ceci ? C’est mignon ! “  


B:「それは、はしおきです。」  / “ C’est un porte-baguettes. “ 


 


A:「すみません、それは AE何 E


な ん


Aですか？」 / “ Excusez-moi, qu’est-ce que c’est que cela ? “  


B:「これですか？これは、AE電子辞書 E


で ん し じ し ょ


Aです。」 / “ C’est un dictionnaire électronique. “  


 


A:「あれは AE何 E


な ん


Aですか？AE白 E


し ろ


Aくて、まるい…」 / “ Et ça, là-bas, qu’est-ce que c’est ? Ce bâtiment 


blanc et rond… “ 


B:「ああ、あれは、AE東京 E


と う き ょ う


Aドームです。」/ “ Ah, ça, c’est le Dôme de Tôkyô. “  


 


03-e01 


03-e02 


03-e03 


03-e04 


03-e05 


03-e06 







 


A:「すみません、私 E


わたし


Aのお AE弁当 E


べ ん と う


Aは、どれですか？」  


/ “ Excusez-moi, mon bentô, lequel est-ce ? “ 


B:「それです。」 / “ C’est celui-là. “  


 


AE名詞 E


め い し


Aの AE前 E


ま え


Aにくるときは、「こ・そ・あ・ど」に「－の」をつけます。 


Quand « こ・そ・あ・ど » sont placés avant un nom, on leur ajoute la particule « -の » 


Quand le nom 


désigne une 


chose 


kono + nom = 


cette chose-ci 


sono + nom = 


cette chose-là 


ano + nom = 


cette chose, là-


bas 


dono + nom = 


laquelle de ces 


choses ? 


[AE例 E


れ い


A]/ [Exemples] 


A:「このかばんは、AE誰 E


だ れ


Aのですか？」 / “ Ce sac-ci, à qui est-il ? “  


B:「あ、それは、AE私 E


わたし


Aのです。」 / “ Ah celui-là ? C’est le mien. “  


 


A:「そのストラップ、かわいいね。」 / “ Ce strap, il est mignon !. “  


B:「うん、これ、AE彼氏 E


か れ し


Aにもらったんだ。」 / “ Oui, c’est mon copain qui me l’a donné. “  


 


A:「あのたてものは AE何 E


な ん


Aですか？」 / “ Ce bâtiment, là-bas, qu’est-ce que c’est ? “  


B:「あれは、AE東京 E


と う き ょ う


Aスカイツリーです。」 / “ Là-bas, c’est le Tôkyô Sky Tree. “  


 


☆「こ・そ・あ・ど」は、場所
ば し ょ


や 方向
ほ う こ う


にも 使
つ か


います 


☆« ko / so / a / do » peuvent aussi être utilisés pour indiquer un lieu ou une direction. 


 


場所 E


ば し ょ


Aをさして AE言 E


い


Aうときは、「こ・そ・あ・ど」に「－（そ）こ」をつけます。 


Pour indiquer un lieu, on ajoute « -(そ) こ » après « こ・そ・あ・ど ». 


     Lieu ここ そこ あそこ どこ 


 [AE例 E


れ い


A]/ [Exemples] 


ここが、浅草
あ さ く さ


です。ここには、ゆうめいなお 寺
て ら


があります。 


Voici Asakusa. Ici, il y a un temple célèbre. 


あそこに 見
み


えるあのビルが、東京
と う き ょ う


都庁
と ち ょ う


です。 


Ce bâtiment que l’on aperçoit, là-bas, c’est le siège de la Préfecture de Tôkyô. 


 


A:「すみません、そこにある 私 E


わたし


Aのかばん、AE取 E


と


Aってください。」  


/ “ Excusez-moi, pouvez-vous me passer mon sac qui est là ? “  


B:「これですか？」 / “ C’est celui-ci ? “  


 


A:「AE席 E


せ き


Aは、ここでいい？」 / “ Pouvons-nous nous asseoir ici ? “  


03-e07 


03-e08 


03-e09 


03-e10 


03-e11 


03-e12 


03-e13 


03-e14 


03-e15 


03-e16 


03-e17 


03-e18 


03-e19 







 


B:「えー、そこよりもここのほうがいいよ。」 / “ Oui… Ici, c’est mieux que là ! “ 


 


A:「きっぷ 売 E


う


Aり AE場 E


ば


Aはどこですか？」 / “ Où est le guichet de vente des billets ? “  


B:「あそこです。」 /  “ C’est là-bas. “  


 


AE方向 E


ほ う こ う


Aをさして AE言 E


い


Aうときは、「こ・そ・あ・ど」に「－ちら」をつけます。 


AE友 E


と も


Aだちとの AE話 E


はなし


Aでは、「－っち」をつけます。 


Pour indiquer une direction, on ajoute « －ちら » après « こ・そ・あ・ど ». 


Quand on parle avec des amis, il suffit d’ajouter « －っち » 


 Direction 
こちら そちら あちら どちら 


こっち そっち あっち どっち 


 [AE例 E


れ い


A]/ [Exemples] 


いらっしゃいませ。こちらへどうぞ。 / Bienvenue. Par ici, je vous en prie.  


このにもつは、あとでそちらに 送
お く


ります。 /Je vais envoyer ce bagage chez vous plus tard. 


ちょっとこっちに 来
き


て。 / Viens donc un peu par ici.  


 


A:「竹下通 E


た け し た ど お


Aりって、どっちだっけ？」 / “La rue Takeshita, c’est où déjà ?“ 


B:「あっちじゃない？」 / “Ce ne serait pas par là-bas ? “ 


 


03-e20 


03-e21 


03-e22 


03-e24 


03-e25 


03-e26 


03-e27 


03-e23 







大切な表現 解説＆例文/ Explication & Phrases d'exemple 


◆第３課 ものをさす－家
いえ


－ [こ・そ・あ・ど] 


Leçon 3 Désigner quelque chose –Maison- 
 


 


ものをさす 


例 文 E


れ い  ぶ ん


 


A:「これは AE何 E


な ん


Aですか。」 


B:「それはおにぎりです。」 


 


A：「すみません、ペンはありますか？」 


B：「じゃあ、これを AE使 E


つ か


Aってください。」 


 


A:「それはカメラですか。」 


B：「いいえ、これは AE携帯 E


けいたい


Aですよ。」 


 


A:「AE私 E


わたし


Aのおはしはどれですか。」 


B:「はい、これです。」 


 


A：「この AE魚 E


さかな


Aは AE何 E


な ん


Aですか。」 


B:「それは、まぐろです。」 


A：「じゃあ、この AE魚 E


さかな


Aは？」 


B:「それは、しゃけです。」 


 


A:「ここは AE何 E


な ん


Aですか。」 


B:「ここは AE武道場 E


ぶ ど う じ ょ う


Aです。」 


A:「じゃあ、あそこは？」 


B：「あそこは AE弓道場 E


きゅうどうじょう


Aです。」 


 


A:「ここに AE名前 E


な ま え


Aを AE書 E


か


Aいてください。」 


B:「ここですか。」 


A：「いえ、こっちです。」 


 


A:「では、あした、AE3 時 E


さ ん じ


Aにまたここに AE来 E


き


Aてください。」 


B:「わかりました。この AE受付 E


う け つ け


Aですね。」 


 


A:「AE山下 E


や ま し た


Aさんは、どの AE人 E


ひ と


Aですか。」 


B:「あの AE人 E


ひ と


Aですよ。ほら、あそこで AE本 E


ほ ん


Aを AE読 E


よ


Aんでいる…」 


 


03-e28 


03-e29 


03-e30 


03-e31 


03-e32 


03-e33 


03-e34 


03-e35 


03-e36 


03-e37 


03-e38 


03-e39 


03-e40 


03-e41 


03-e42 


03-e43 


03-e44 


03-e45 


03-e46 


03-e47 


03-e48 


03-e49 


03-e50 







 


 


A:「エレベーターはどこですか？」 


B:「あちらの 奥 E


お く


Aでございます」 


 


A：「うちの AE子 E


こ


A、みませんでしたか？」 


B：「さっきまでここにいたけど、あっちのほうに AE行 E


い


Aきましたよ」 


 


A：「もしもし、いま AE家 E


い え


Aを AE出 E


で


Aるから、あと AE１時間 E


い ち じ か ん


Aぐらいでそっちに AE着 E


つ


Aく。」 


B：「わかった。いま、そっちは AE天気 E


て ん き


A、どう？こっちはすごい AE雨 E


あ め


Aだよ。」 


  


03-e51 


03-e52 


03-e53 


03-e54 


03-e55 


03-e56 







 


Désigner quelque chose 


Phrases d'exemple 


A: “ Qu’est-ce que c’est que ça ? “  


B: “ Ça, c’est un bol de riz. “ 


 


A: “ Excusez-moi, avez-vous un stylo ? “ 


B: “ Tenez, utilisez celui-ci. “ 


 


A: “ Ça, c’est un appareil photo ? “ 


B: “ Non, c’est un téléphone portable. “ 


 


A: “ Mes baguettes, ce sont lesquelles ? “ 


B: “ Voilà, ce sont celles-ci. “  


 


A: “ Ce poisson, qu’est-ce que c’est ? “ 


B: “ Ça, c’est du thon. “ 


A: “ Alors, et ce poisson-ci ? “ 


B: “ Celui-là, c’est du saumon. “ 


 


A: “ Qu’est-ce que c’est, ici ? “ 


B: “ Ici, c’est le dôjô d’arts martiaux. “   


A: “ Alors, et là-bas ? “ 


B: “ C’est le dôjô de tir à l’arc. “ 


 


A: “ Écrivez votre nom ici. “ 


B: “ Ici ? “ 


A: “ Non, ici. “ 


 


A: “ Bon, revenez ici demain, à trois heures de l’après-midi. “ 


B: “C’est entendu. C’est bien à ce bureau-ci, n’est-ce pas ? “ 


 


A: “ Où se trouve Monsieur Yamashita ? “ 


B: “ C’est cet homme, là-bas. Vous voyez, celui qui lit, là-bas. “ 


 


 


03-e28 


03-e29 


03-e30 


03-e31 


03-e32 


03-e33 


03-e34 


03-e35 


03-e36 


03-e37 
03-e38 


03-e39 


03-e40 


03-e41 


03-e42 


03-e43 


03-e44 


03-e45 


03-e46 


03-e47 


03-e48 


03-e49 


03-e50 







 


A: “ Où est l’ascenseur ? “  


B: “ C’est au fond, là-bas. “ 


 


A: “ Vous n’avez pas vu mon gamin ? “ 


B: “ Il était encore ici il y a un instant, mais il est parti par là-bas. “ 


 


A: “ Allô ! Comme je pars de chez moi maintenant, j’arriverai chez toi dans une heure environ. “ 


B: “ Entendu.  Quel temps fait-il en ce moment, par chez toi ? Ici, il pleut à verse ! “ 


03-e51 


03-e52 


03-e53 


03-e54 


03-e55 


03-e56 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第４課 場所
ば し ょ


をきく－コンビニ－ [〜はどこですか。〜の〜です。] 


Leçon 4 Demander l’endroit [où se trouve quelque chose ou quelqu’un] –Supérette 


(ouverte 24 h sur 24)- 
 


場所 E


ば し ょ


Aをきく/Demander l’endroit [où se trouve quelque chose ou quelqu’un] 


AE解 説 E


か い  せ つ


A/ Explication 


①ノートはどこですか。/ Où se trouvent les cahiers ? 


②えんぴつの 下
し た


です。/ Ils sont sous les crayons. 


 


～はどこですか。～の～です。 


 


☆①は、場所
ば し ょ


をきく 言
い


い 方
か た


です。 / ☆ L’expression ①. est utilisée pour demander l’endroit 


[où se trouve une chose]. 


 


＜ものの 名前
な ま え


＞に「は」＋「どこですか」をつけます。 


On ajoute « は » + « どこですか »après le « nom de la chose ». 


 [例 E


れ い


A]/ [Exemples] 


ボールペンはどこですか。/ Où sont les stylos-bille ?  


ノートはどこですか。/ Où sont les cahiers ?  


きっぷ 売
う


り 場
ば


はどこですか。/ Où est le guichet de vente des billets ?  


 


友 E


と も


Aだちにきくときは、「どこ」のあとに「ですか」をつけません。 


Quand on s’adresse à un ami, il n’est pas nécessaire d’ajoute r « ですか » après « どこ ». 


[AE例 E


れ い


A]/ [Exemples] 


ねえ、ナイフどこ？/ Eh, le couteau, il est où ?  


AE校長室 E


こうちょうしつ


Aってどこ？/ Le bureau du directeur de l’école, c’est où ?  


 


「どこ」のあとに「に」＋「ありますか」などの 動詞
ど う し


をつけてもいいです。 


On peut aussi ajouter, après « どこ », « に » + un verbe comme « ありますか ». 


 [例 E


れ い


A]/ [Exemples] 


すみません、牛乳
ぎゅうにゅう


はどこにありますか。/ Excusez-moi, où se trouve le lait ?  


受付 E


う け つ け


Aは、どこにありますか。/ Où se trouve la réception [de l’hôtel] ?  


AE佐藤 E


さ と う


Aさんは、どこに AE行 E


い


Aきましたか。/ Où monsieur Satô est-il allé ?  


 


ていねいな 会話
か い わ


では、「どこ」のかわりに「どちら」を 使
つ か


ってもいいです。 


Dans une conversation polie, on peut remplacer « どこ » par « どちら ». 


[例 E


れ い


A]/ [Exemples] 


すみません、トイレはどちらですか。/ Excusez-moi, où se trouvent les toilettes ?  


04-e01 


04-e02 


04-e03 


04-e04 


04-e05 


04-e06 


04-e07 


04-e08 


04-e09 







 


レジはどちらですか。/ Où se trouve la caisse ?  


田中 E


た な か


Aさんは AE今 E


い ま


A、どちらですか。/ Où est Monsieur Tanaka en ce moment ?  


 


☆②で、場所
ば し ょ


をこたえる 言
い


い 方
か た


も 勉強
べんきょう


しましょう。 / ☆ Étudions, à l’aide de l’expression 


②., comment répondre à une question concernant l’endroit où se trouve quelqu’un ou quelque 


chose. 


 


＜ものや 人
ひ と


＞に「の」＋＜場所
ば し ょ


のことば＞をつけます。 


On ajoute « の » + « le nom du lieu » après « la chose ou la personne ». 


[例 E


れ い


A]/ [Exemples] 


レジの 前
ま え


です。/ Devant la caisse.  


田中 E


た な か


Aさんの AE後 E


う し


Aろです。/ Derrière Monsieur Tanaka.  


このビルのとなりです。/ Près de ce bâtiment.  


 


 


04-e10 


04-e11 


04-e12 


04-e13 


04-e14 







大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第４課 場所
ば し ょ


をきく－コンビニ－ [〜はどこですか。〜の〜です。] 


Leçon 4 Demander l’endroit [où se trouve quelque chose ou quelqu’un] –Supérette 


(ouverte 24 h sur 24)- 
 


 


場所 E


ば し ょ


Aをきく 


AE例 文 E


れ い  ぶ ん


 


A：「AE私 E


わたし


Aのアイスクリームはどこですか。」 


B：「そのテーブルの AE上 E


う え


Aです。」 


 


A：「AE新聞 E


し ん ぶ ん


Aはどこですか。」 


B：「レジの AE前 E


ま え


Aです。」 


 


A：「ATM はどこですか。」 


B：「AE店 E


み せ


Aの AE外 E


そ と


Aです。」 


 


A：「AE私 E


わたし


Aの AE席 E


せ き


Aはどこですか。」 


B：「AE田中 E


た な か


Aさんのとなりです。」 


 


A：「テレビのリモコン、どこ？」 


B：「つくえの AE上 E


う え


A。」 


 


A：「お AE母 E


か あ


Aさんは AE今 E


い ま


Aどこですか。」 


B：「となりのおばさんの AE家 E


い え


Aです。」 


 


A：「あれ、さきはどこ？」 


B：「さっき AE帰 E


か え


Aったよ。」 


 


A：「もしもし、お AE母 E


か あ


Aさん、AE今 E


い ま


A、どこ？」 


B：「AE今 E


い ま


A、AE銀行 E


ぎ ん こ う


A。もうすぐ AE帰 E


か え


Aるね。」 


 


A：「AE郵便局 E


ゆうびんきょく


Aはどこでしょうか。」 


B：「あそこです。AE銀行 E


ぎ ん こ う


Aのとなりですよ。」 


 


A：「AE男性 E


だんせい


Aトイレはどちらですか。」 


B：「AE2 階 E


に か い


Aにあります。」 


 


 


04-e15 


04-e16 


04-e17 


04-e18 


04-e19 


04-e20 


04-e21 


04-e22 


04-e23 


04-e24 


04-e25 


04-e26 


04-e27 


04-e28 


04-e29 


04-e30 


04-e31 


04-e32 


04-e33 


04-e34 







 


A：「駅 E


え き


Aはどちらですか。」 


B：「あっちです。ここをまっすぐ AE行 E


い


Aってください。」 


 


A：「ライオン、どこにいる？」 


B：「あ、ほら、あの AE木 E


き


Aの AE下 E


し た


A。」 


 


A：「AE駐車場 E


ちゅうしゃじょう


Aはどこにありますか。」 


B：「AE店 E


み せ


Aの AE裏 E


う ら


Aになります。」 


 
  


04-e35 


04-e36 


04-e37 


04-e38 


04-e39 


04-e40 







 


Demander l’endroit [où se trouve quelque chose ou quelqu’un] 


Phrases d'exemple 


A: “ Où est ma glace [à la vanille] ? “  


B: “ Elle est sur la table. “ 


 


A: “ Où sont les journaux ? “ 


B: “ Devant la caisse. “ 


 


A: “ Où est le distributeur automatique de billets ? “ 


B: “ À l’extérieur du magasin. “ 


 


A: “ Où se trouve ma place ? “ 


B: “ À côté de celle de Monsieur Tanaka. “ 


 


A: “ La télécommande de la TV, elle est où ? “ 


B: “Sur le bureau. “ 


 


A: “ Où est votre mère en ce moment ? “ 


B: “ Elle est chez la voisine d’à côté. “ 


 


A: “ Eh, elle est où, Saki ? “ 


B: “ Elle vient juste de rentrer chez elle. “ 


 


A: “ Allô, maman, t’es où ? “ 


B: “ À la banque. Je rentre dans un instant. “ 


 


A: “ Pouvez-vous me dire où se trouve la poste ? “ 


B: “ C’est là-bas. Près de la banque. “ 


 


A: “ Où se trouvent les toilettes pour hommes ? “ 


B: “ Au premier étage. “ 


 


A: “ Où se trouve la gare ? “ 


B: “ C’est par là-bas. Allez tout droit. “ 


 


04-e15 


04-e16 


04-e17 


04-e18 


04-e19 


04-e20 


04-e21 


04-e22 


04-e23 


04-e24 


04-e25 


04-e26 


04-e27 


04-e28 


04-e29 


04-e30 


04-e31 


04-e32 


04-e33 


04-e34 


04-e35 


04-e36 







 


A: “ Il est où, le lion ? “  


B: “ Regarde, il est là-bas, sous l’arbre ! “ 


 


A: “ Où se trouve le parking ? “ 


B: “ Il se trouve derrière le magasin. “ 


 
 


04-e37 


04-e38 


04-e39 


04-e40 
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大切な表現 解説＆例
れい


文/ Explication & Phrases d'exemple 


◆第５課 時間
じ か ん


を言
い


う－塾
じゅく


－ [〜時
じ


から〜時
じ


までです。] 


Leçon 5 Dire l’heure –Cours de bachotage- 
 


 


時間 E


じ か ん


Aを AE言 E


い


Aう/ Dire l’heure 


AE解 説 E


か い  せ つ


A/ Explication 


AE塾 E


じゅく


Aは A E6 E


ろく


AAE時 E


じ


Aから A E 8 E


はち


AAE時 E


じ


Aまでです。 / Les cours du juku sont de 6h à 8h. 


 


～時
じ


から〜時
じ


までです。 


☆時間
じ か ん


の 言
い


い 方
か た


です。/ ☆C’est la manière de dire l’heure. 


１時 いちじ １分 いっぷん 


２時 にじ ２分 にふん 


３時 さんじ ３分 さんぷん 


４時 よじ ４分 よんぷん 


５時 ごじ ５分 ごふん 


６時 ろくじ ６分 ろっぷん 


７時 しちじ ７分 ななふん 


８時 はちじ ８分 はっぷん はちふん 


９時 くじ ９分 きゅうふん 


１０時 じゅうじ １０分 じゅっぷん 


１１時 じゅういちじ ２０分 にじゅっぷん 


１２時 じゅうにじ ３０分半 さんじゅっぷん はん 


何時？ なんじ？ 何分？ なんぷん？ 


 


にじ さんじゅっぷん 


にじ はん 


よじ よんじゅうごふん しちじ ななふん 


 


 


 


 


 


 







 


時間 E


じ か ん


Aの AE言 E


い


Aい AE方 E


か た


Aは、「 AE時 E


じ


A」と「AE分 E


ふ ん


A」を使います。A E30 分 E


さんじゅっぷん


Aは「AE半 E


は ん


A」と AE言 E


い


Aいます。 


Pour dire l’heure, on utilise « AE時 E


じ


A » et « AE分 E


ふ ん


A ». Pour 30 minutes (une demi-heure), on dit «AE半 E


は ん


A». 


 [AE例 E


れ い


A]/ [Exemples] 


A E 7 E


しち


AAE時 E


じ


Aです。 / Il est 7 heures.  


つぎの 電車
で ん し ゃ


は 8
はち


時
じ


20 分
にじゅっぷん


です。 / Le prochain train est à 8 heures 20.  


A:「今 E


い ま


A、AE何 E


な ん


AAE時 E


じ


Aですか？」 / A: “ À présent, quelle heure est-il ? “  


B:「AE2E


に


AAE時 E


じ


AAE10 分 E


じゅっぷん


Aです。」 / B; “ Il est 2 heures 10. “  


A:「AE今日 E


き ょ う


Aの AE会議 E


か い ぎ


Aは AE何 E


な ん


AAE時 E


じ


Aですか？」 / “ À quelle heure est la réunion d’aujourd’hui ? “ 


B:「A E10 E


じゅう


AAE時 E


じ


AAE半 E


は ん


Aです。」 / “ À 10 heures 30. “ 


☆始
は じ


まる 時間
じ か ん


と 終
お


わる 時間
じ か ん


の 言
い


い 方
か た


も 勉強
べんきょう


しましょう。/ Étudions aussi la manière 


d’exprimer l’heure de début et l’heure de fin. 


 


＜始
は じ


まる 時間
じ か ん


＞に「から」、＜終
お


わる 時間
じ か ん


＞に「まで」をつけます。 


On fait suivre « l’heure de début » de « から », et « l’heure de fin » de « まで ». 


 [例 E


れ い


A]/ [Exemples] 


AE授業 E


じゅぎょう


Aは、AE朝 E


あ さ


AA E 8 E


はち


AAE時 E


じ


AAE半 E


は ん


Aから AE夕 E


ゆ う


AAE方 E


か た


AAE4E


よ


AAE時 E


じ


Aまでです。 / Le cours a lieu de 8 heures 30 du matin à 4 


heures de l’après-midi.  


AE銀行 E


ぎ ん こ う


Aは、AE午前 E


ご ぜ ん


AAE9E


く


AAE時 E


じ


Aから AE午後 E


ご ご


AA E 3 E


さん


AAE時 E


じ


Aまでです。 / La banque est ouverte de 9 heures du matin à 3 


heures de l’après-midi.  


AE昼休 E


ひるやす


Aみは A E 12 E


じゅうに


AAE時 E


じ


AAE半 E


は ん


Aから A E 1 3 E


じゅうさん


AAE時 E


じ


AA E 4 5 E


よんじゅうご


AAE分 E


ふ ん


Aまでです。 / La pause du déjeuner dure de 12 heures 


30 à 13 heures 45.  


05-e01 
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大切な表現 解説＆例
れい


文/ Explication & Phrases d'exemple 


◆第５課 時間
じ か ん


を言
い


う－塾
じゅく


－ [〜時
じ


から〜時
じ


までです。] 


Leçon 5 Dire l’heure –Cours de bachotage- 
 


 


時間 E


じ か ん


Aを AE言 E


い


Aう 


AE例 文 E


れ い  ぶ ん


 


A:「AE今 E


い ま


A、AE何時 E


な ん じ


Aですか。」 


B:「AE2 時 10 分 E


に じ じ ゅ っ ぷ ん


Aです。」 


 


A:「AE次 E


つ ぎ


Aのバスは AE何時 E


な ん じ


A？」 


B:「えーと、AE8 時 32 分 E


はちじさんじゅうにふん


A。あと AE15 分 E


じゅうごふん


Aもあるよ。」 


 


AE午後 7 時 E


ご ご し ち じ


Aです。ニュースをお AE伝 E


つ た


Aえします。 


 


A：「AE歯医者 E


は い し ゃ


Aの AE予約 E


よ や く


A、AE何時 E


な ん じ


A？」 


B：「あしたの AE3 時 E


さ ん じ


A。」 


 


A E 1 E


いち


AAE時間 E


じ か ん


AAE目 E


め


Aの AE授業 E


じ ゅ ぎ ょ う


Aは、AE8 時 40 分 E


はちじよんじゅっぷん


Aから AE9 時半 E


く じ は ん


Aまでです。 


 


A:「お AE仕事 E


し ご と


Aは AE何時 E


な ん じ


Aから AE何時 E


な ん じ


Aまでですか。」 


B:「AE9 時 E


く じ


Aから AE6 時 E


ろ く じ


Aまでです。」 


 


A:「もしもし、そちらの AE病院 E


びょういん


Aは、AE何時 E


な ん じ


Aから AE何時 E


な ん じ


Aまでですか。」 


B:「AE午前 E


ご ぜ ん


Aは AE9 時 E


く じ


Aから AE12 時半 E


じ ゅ う に じ は ん


Aまで、AE午後 E


ご ご


Aは AE2 時半 E


に じ は ん


Aから AE6 時 E


ろ く じ


Aまでです。」 


 


A:「すみません、AE次 E


つ ぎ


Aの AE映画 E


え い が


Aは AE何時 E


な ん じ


Aからですか。」 


B:「AE次 E


つ ぎ


Aは…AE4 E


よ


AAE時 E


じ


AA E 4 0 E


よんじゅっ


AAE分 E


ぷ ん


Aからになります。」 


 


A:「AE会議 E


か い ぎ


A、AE何時 E


な ん じ


Aからですか。」 


B:「A E10 E


じゅう


AAE時 E


じ


Aからです。」 


 


A:「AE何時 E


な ん じ


Aまでですか。」 


B:「お AE昼 E


ひ る


Aには AE終 E


お


Aわるでしょう。」 


 


A:「AE銀行 E


ぎ ん こ う


AのＡＴＭって、AE何時 E


な ん じ


Aまでだっけ？」 


B:「AE今日 E


き ょ う


Aは AE日曜 E


に ち よ う


Aだから、AE夜 E


よ る


AA E10 E


じゅう


AAE時 E


じ


Aまでだったと AE思 E


お も


Aう。」 
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Dire l’heure 


Phrases d'exemple 


A: “ Maintenant, quelle heure est-il ? “  


B: “ Il est 2 heures 10 . “ 


 


A: “ À quelle heure est le prochain bus ? “ 


B: “ Heu… à 8 heures 23. Nous avons encore un quart d’heure. “ 


 


Il est sept heures du soir. Voici les nouvelles. 


 


A: “ Ton rendez-vous chez le dentiste, c’est à quelle heure ? “ 


B: “ Demain à 3 heures. “ 


 


Le premier cours a lieu de 8 heures 40 à 9 heures 30. 


 


A: “ Vous travaillez de quelle heure à quelle heure ? “  


B: “ De 9 heures [du matin] à 6 heures [du soir]. “ 


 


A: “ Allô, quels sont les horaires d’ouverture de votre clinique ? “      


B: “ Le matin, de 9 heures à 12 heures 30, et l’après-midi, de 2 heures 30 à 6 heures. “ 


 


A: “ Excusez-moi, à partir de quelle heure commence le prochain film ? “ 


B: “ Le prochain… il commence à partir de 4 heures 40. “ 


 


A: “ La réunion, c’est à partir de quelle heure ? “ 


B: "“ À partir de 10 heures. “ 


 


A: “ Et jusqu’à quelle heure ? “ 


B: “ Elle devrait se terminer vers midi. “ 


 


A: “ Le distributeur automatique de billets de la banque, on peut l’utiliser jusqu’à quelle heure, 


déjà ? “ 


B: “ Comme c’est dimanche, je pense que c’est jusqu’à 10 heures du soir. “ 


05-e10 


05-e11 


05-e12 


05-e13 


05-e14 


05-e15 


05-e16 


05-e17 


05-e18 


05-e19 


05-e20 


05-e21 


05-e22 


05-e23 


05-e24 


05-e25 


05-e26 


05-e27 


05-e28 


05-e29 





		05_example_r

		05_explanation





erin_lesson06_key-phrases_explanation_fr.pdf


大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第６課 ねだんをきく－バス－ [いくらですか。〜円
えん


です。] 


Leçon 6 Demander le prix –Bus- 
 


 


ねだんをきく/Demander le prix 


解
かい


 説
せつ


/Explication 


①文化
ぶ ん か


センターまで、いくらですか。 / Combien ça coûte jusqu'au centre culturel ? 


② 2 1 0
にひゃくじゅう


円
えん


です。 / 210 yens. 


 


いくらですか。 ～円
えん


です。 


☆①は、ねだんをきく言
い


い方
かた


です。 / ☆L'expression ① est une façon de demander le prix. 


 


もののねだんをきくときは、＜ものの名前
な ま え


＞に「は」＋「いくらですか」をつけます。 


Pour demander le prix de quelque chose, on met "は" suivi de "いくらですか" juste après son 


nom. 


[例
れい


]/ [Exemples] 


このパンは、いくらですか。 / Combien coûte ce pain ?   


すみません、その服
ふ く


は、いくらですか。 / Excusez-moi, combien coûte ce vêtement ?  


 


バスや電車
で ん し ゃ


のねだんをきくときは、＜おりるところ＞に「まで」＋「いくらですか」をつけます。 


Pour demander le tarif d’un transport en commun, on rajoute "まで" et "いくらですか" juste 


après la destination.  


[例
れい


]/ [Exemples] 


市
し


役所
や く し ょ


まで、いくらですか。 / Combien cela coûte-t-il jusqu'à la mairie ?  


東京駅
とうきょうえき


まで、いくらですか。 / Combien cela coûte-t-il jusqu'à la gare de Tokyo ?  


京都
き ょ う と


まで、新幹線
しんかんせん


でいくらですか。 / Combien cela coûte-t-il jusqu'à Kyoto en shinkansen (TGV 


japonais) ?  


 


☆②で、ねだんをこたえる言
い


い方
かた


も勉強
べんきょう


しましょう。 / ☆Avec l'expression ②, apprenons 


comment donner le prix. 


 


ねだんの数字
す う じ


のあとに、「円
えん


」＋「です」をつけます。 / Après le chiffre, on rajoute  "えん" et "


です".  


[例
れい


]/ [Exemples] 


このパンは、 1
いっ


個
こ


1 2 0
ひゃくにじゅう


円
えん


です。 / Ce pain coûte 120 yens.  


入園料
にゅうえんりょう


は、大人
お と な


1
ひと


人
り


600
ろっぴゃく


円
えん


です。 / Le prix d'entrée au jardin est de 600 yens pour un adulte.  


新宿
しんじゅく


まで、 1 6 0
ひゃくろくじゅう


円
えん


です。 / ça coûte 160 yens jusqu'à Shinjuku.  


東京
とうきょう


から京都
き ょ う と


まで、 1 3
いちまんさんぜん


, 5 2 0
ごひゃくにじゅう


円
えん


です。 / De Tokyo à Kyoto, ça coûte 13520 yens.  
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第６課 ねだんをきく－バス－ [いくらですか。〜円
えん


です。] 


Leçon 6 Demander le prix –Bus- 
 


 


ねだんをきく 


例
れい


 文
ぶん


 


ぜんぶで1050
せんごじゅう


円
えん


です。 


1
ひと


つ、100
ひ ゃ く


円
えん


です。 


 


A:「この花
はな


はいくらですか。」 


B:「 1
いっ


本
ぽん


3 5 0
さんびゃくごじゅう


円
えん


です。」 


 


A：「この部屋
へ や


はいくらですか。」 


B：「 1
いっ


か
か


月
げつ


8 6
はちまんろく


,000
せ ん


円
えん


です。」 


 


A：「映画
え い が


はいくらですか。」 


B:「高校生
こ う こ う せ い


は、 1
ひと


人
り


1500
せんごひゃく


円
えん


です。」 


 


A：「今
いま


、1 ドルはいくらですか。」 


B:「 9 2
きゅうじゅうに


円
えん


ぐらいです。」 


 


A：「このりんご、いくら？」 


B:「 1 5 0
ひゃくごじゅう


円
えん


です。」 


 


A:「これ、いくら？」 


B:「 3
みっ


つで1000
せ ん


円
えん


。安
やす


いよ！」 


 


A：「東京駅
とうきょうえき


までいくらですか。」 


B:「大人
お と な


は 2 2 0
にひゃくにじゅう


円
えん


です。子
こ


どもは1 1 0
ひゃくじゅう


円
えん


です。」 


 


A:（タクシーで）「すみません、羽田
は ね だ


空港
く う こ う


までいくらぐらいですか。」 


B:「そうですね、 4
よん


,000
せ ん


円
えん


ぐらいですね。」 


A:「じゃ、お願
ねが


いします。」 


 


A：「ここから駅
え き


までいくらぐらい？」 


B:「タクシーで2000
に せ ん


円
えん


ぐらいだけど、バスなら200
にひゃく


円
えん


だよ。」  


 


A:「文化
ぶ ん か


センターまでタクシーでいくらかな。」 


B:「1500
せんごひゃく


円
えん


ぐらいじゃない？」  
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Demander le prix  


Phrases d'exemple 


ça vous fera 1050 yens en tout.  


100 yens par pièce. 


 


A: “ Combien coûte cette fleur ? “ 


B: “ 350 yens la pièce. ” 


 


A: “ Combien coûte le loyer de cet appartement ? “ 


B: “ 86000 yens par mois. ” 


 


A: “ Combien coûte une place de cinéma ? “ 


B: “ 1500 yens pour un lycéen. ” 


 


A: “ Combien coûte 1 dollar actuellement ? “ 


B: “ Environ 92 yens. ” 


 


A: “ Combien coûte cette pomme ? “ 


B: “ 150  yens. ” 


 


A: “ Ça coûte combien ? “ 


B: “ 1000 yens pour les trois. C'est pas cher ! ” 


 


A: “ Combien cela coûte-t-il jusqu'à la gare de Tokyo ? “ 


B: “ 220 yens pour un adulte, 110 pour un enfant. ” 


 


A: (en taxi) “ Excusez-moi, ça coûterait à peu près combien, jusqu'à l'aéroport de Haneda ? “ 


B: “ Disons, environ 4000 yens. ” 


A: “ C'est parti, alors. “ 


 


A: “ ça coûte combien à peu près, d'ici à la gare ? “ 


B: “ Environ 2000 yens en taxi. En bus, c'est 200 yens. ” 


 


A: “ ça coûterait à peu près combien en taxi, jusqu'au centre culturel ? “ 


B: “ J'imagine à peu près 1500 yens. ” 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第７課 しゅみを話
はな


す－友
と も


だちのへや－ [〜が好
す


きです。]  


Leçon 7 Parler de ses centres d’intérêt. –Chambre d'ami- 


 


 


しゅみを話
はな


す/Parler de ses centres d’intérêt. 


解
かい


 説
せつ


/Explication 


サッカーが好
す


きです。 / J'aime le foot. 


 


～が好
す


きです。 


☆しゅみを話
はな


す言
い


い方
かた


です。 / ☆Cette expression s'emploie quand on parle de ses goûts. 


 


＜しゅみ＞に「が」＋「好
す


きです」をつけます。 / YVous rajoutez "が" et "すきです" après « ce 


que vous aimez ». 


 [例
れい


]/ [Exemples] 


テニスが好
す


きです。 / J'aime le tennis.  


映画
え い が


が好
す


きです。 / J'aime le cinéma. 


 


☆食
た


べ物
もの


や人
ひ と


などに使
つか


うこともできます。  


☆On peut également l'employer pour la nourriture et les personnes.  


 


＜もの＞や＜人
ひ と


＞に「が」＋「好
す


きです」をつけます。 


Rajoutez "が" et "好
す


きです" après « objets » ou « personne ». 


 [例
れい


]/ [Exemples] 


アイスクリームが好
す


きです。 / J'aime la glace.  


私
わたし


は SMAP がとても好
す


きです。 / J'adore SMAP.  


 


☆きらいなものやことを話
はな


す言
い


い方
かた


も勉強
べんきょう


しましょう。 / ☆Apprenons comment dire ce que vous 


n'aimez pas. 


 


＜きらいなもの＞や＜きらいなこと＞に「が」＋「好
す


きじゃないです」をつけます。 


Rajoutez "が" et "好
す


きじゃないです" après « ce que vous n'aimez pas ».  


[例
れい


]/ [Exemples] 


勉強
べんきょう


が好
す


きじゃないです。 / Je n'aime pas les études.  


私
わたし


はスポーツがあまり好
す


きじゃないです。 / Je n'aime pas le sport.  


きゅうりが好
す


きじゃないです。 / Je n'aime pas les concombres.  


私
わたし


は、高
たか


いところが好
す


きじゃないです。 / Je n'aime pas être en hauteur.  
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第７課 しゅみを話
はな


す－友
と も


だちのへや－ [〜が好
す


きです。]  


Leçon 7 Parler de ses centres d’intérêt. –Chambre d'ami- 
 


 


しゅみを話
はな


す 


例
れい


 文
ぶん


 


私
わたし


は、買
か


い物
もの


が好
す


きです。 


スキーが好
す


きです。毎年
ま い と し


、冬
ふゆ


に家族
か ぞ く


と行
い


きます。 


私
わたし


は、韓国
か ん こ く


のドラマが好
す


きです。DVD をたくさん持
も


っています。 


私
わたし


の家族
か ぞ く


は、海外
かいがい


旅行
り ょ こ う


が好
す


きです。  


明
あか


るくて、楽
たの


しい人
ひ と


が好
す


きです。 


私
わたし


は、ケーキよりチョコレートが好
す


きです。 


友達
と も だ ち


とおしゃべりをするのが好
す


きです。 


スポーツはテレビで見
み


るのが好
す


きです。 


静
し ず


かな雨
あめ


の日
ひ


に部屋
へ や


で本
ほん


を読
よ


むのが好
す


きです。  


私
わたし


はホラー映画
え い が


が好
す


きじゃないです。 


海
う み


で泳
およ


ぐのがあまり好
す


きじゃありません。 


子供
こ ど も


のころは、漬物
つけもの


が好
す


きじゃありませんでした。でも、今
いま


は、好
す


きです。 


 


A：「テニスが好
す


きですか。」 


B：「ええ、好
す


きです。ひまな時
と き


、友
と も


だちとよくします。」 


 


A：「春
はる


、夏
なつ


、秋
あ き


、冬
ふゆ


、どの季節
き せ つ


が好
す


きですか。」 


B：「春
はる


が一番
いちばん


好
す


きです。」 


 


A：「どんな音楽
お ん が く


が好
す


きですか？」 


B：「クラシックが好
す


きです。コンサートにもよく行
い


きます。」 


 


A:「アイスクリーム好
す


き？」 


B:「うん、大好
だ い す


き！」 


 


A:「芸能人
げ いの う じ ん


の中
なか


で誰
だれ


が好
す


き？」 


B:「うーん、べつに誰
だれ


もすきじゃない。」  
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Parler de ses centres d’intérêt. 


Phrases d'exemple 


J'aime faire les courses.  


J'aime skier. J'y vais chaque hiver avec ma famille. 


J'aime les feuilletons coréens. J'ai beaucoup de DVD. 


Ma famille aime voyager à l’étranger. 


J'aime les gens qui sont gais et drôles. 


Je préfère le chocolat plutôt que les gâteaux. 


J'aime discuter avec mes amis. 


Le sport, j'aime le regarder à la télé. 


Les jours de pluie calme, j'aime lire dans ma chambre. 


Je n'aime pas les films d'horreur. 


Je n'aime pas beaucoup nager dans la mer. 


Quand j'étais petit, je n'aimais pas les légumes salés. Mais maintenant, je les aime. 


 


A: “ Vous aimez le tennis ? ” 


B: “ Oui, j’aime ça. Quand j'ai le temps, j’y joue avec des amis. “ 


 


A: “ Quelle saison préférez-vous, parmi le printemps, l’été, l’automne et l’hiver ? ” 


B: “ Je préfère le plus le printemps. ” 


 


A: “ Quel genre de musique aimez-vous ? ” 


B: “ J'aime la musique classique. Je vais souvent aux concerts ”. 


 


A: “ Tu aimes les glaces ? ” 


B: “ Oui, j'adore ! ” 


 


A: “ Quel personnage de télé aimes-tu ? ” 


B: “ Oh, personne en particulier. ” 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第８課 注文する－ファーストフード－ [〜を〜ください。]  


Leçon 8 Commander –Fast-food- 
 


 


注文
ちゅうもん


する/Commander 


解
かい


 説
せつ


/Explication 


ドーナツを 1 つください。 /Je voudrais un beignet. 


 


～を～ください。 


☆料理
り ょ う り


を注文
ちゅうもん


したり、食
た


べ物
もの


を買
か


ったりする言
い


い方
かた


です。 


☆L'expression employée pour commander ou acheter à manger. 


 


＜ものの名前
な ま え


＞に「を」＋「数
かず


」＋「ください」をつけます。 


数
かず


の数
かぞ


え方
かた


は、ものによってちがいます。 


Vous rajoutez  "を", la quantité en chiffre et "ください" , après le nom de l'article que vous 


désirez. 


Les chiffres s'expriment différemment selon la nature des articles. 


 


     


１ ひとつ ひとり いちまい いっさつ いっこ いっぽん 


２ ふたつ ふたり にまい にさつ にこ にほん 


３ みっつ さんにん さんまい さんさつ さんこ さんぼん 


４ よっつ よにん よんまい よんさつ よんこ よんほん 


５ いつつ ごにん おまい ごさつ ごこ ごほん 


６ むっつ ろくにん ろくまい ろくさつ ろっこ ろっぽん 


７ ななつ しちにん ななまい ななさつ ななこ ななほん 


８ やっつ はちにん はちまい はっさつ はっこ はっぽん 


９ ここのつ きゅうにん きゅうまい きゅうさつ きゅうこ きゅうほん 


１０ とお じゅうにん じゅうまい じゅっさつ じゅっこ じゅっぽん 


？ いくつ なんにん なんまい なんさつ なんこ なんぼん 


 


[例
れい


]/ [Exemples] 


ハンバーガーを 2
ふた


つください。 / Je voudrais deux hamburgers.  


コーヒーを 1
ひと


つください。 / Je voudrais un café. 


08-e01 


08-e02 







 


 


ノートを 1
いっ


さつください。 / Je voudrais un cahier.  


はがきを5 0
ごじゅう


まいください。 /Je voudrais 50 cartes postales. 


 


2
に


種類
し ゅ る い


以上
い じ ょ う


のものの注文
ちゅうもん


は、「と」を使
つか


います。/ Pour commander plus de deux articles, utilisez "


と". 


[例
れい


]/ [Exemples] 


ハンバーガーを 2
ふた


つとコーヒーを 1
ひと


つください。 


 / Je voudrais deux hamburgers et un café.  


消
け


しゴムを2
に


ことえんぴつを10
じゅっ


ぽんください。 


 / Je voudrais deux gommes et dix crayons.  


08-e03 


08-e04 


08-e05 


08-e06 







大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第８課 注文する－ファーストフード－ [〜を〜ください。]  


Leçon 8 Commander –Fast-food- 
 


 


注文
ちゅうもん


する 


例
れい


 文
ぶん


 


バニラアイスを３つとストロベリーアイスを２つください。 


5 0
ごじゅう


円
えん


切手
き っ て


を７枚
まい


と、 8 0
はちじゅう


円
えん


切手
き っ て


を６
ろく


枚
まい


ください。 


ショートケーキを 2 つと、チョコレートケーキを 3 つください。 


おだんごを５
ご


本
ほん


と、さくらもちを８つください。 


（遊園地
ゆ う え ん ち


のチケット売
う


り場
ば


で）大人
お と な


2
に


枚
まい


、子供
こ ど も


3
さん


枚
まい


ください。 


天
てん


ぷらそばを１つと、カツ丼
どん


を 1 つ、それから、お子
こ


様
さ ま


セットを１つください。 


ボールペンを、黒
く ろ


５
ご


本
ほん


と、赤
あか


5
ご


本
ほん


と、青
あお


１
いっ


本
ぽん


、全部
ぜ ん ぶ


で 1 1
じゅういっ


本
ぽん


ください。 


 


A：「ご注文
ちゅうもん


お決
き


まりでしたら、どうぞ」 


B：「バニラシェイクの M サイズ１つと、アップルパイを１つください。」 


 


A:「ご注文
ちゅうもん


は？」 


B:「唐揚
か ら あ


げ定食
ていしょく


を２つ。１つはごはん大盛
お お も


りにしてください。」 


  


A:「お客
きゃく


様
さ ま


、何名
なんめい


さまですか。」 


B:「２
ふた


人
り


です」 


 


A:「こちらのお席
せき


へどうぞ。ご注文
ちゅうもん


はお決
き


まりですか。」 


B:「コーヒーを２つください。」 


 


A:「いらっしゃい。」 


B:「たまねぎを 1
いっ


個
こ


と、じゃがいもを２
に


個
こ


と、にんじんを１
いっ


本
ぽん


ください。」 


A:「ありがとうございます。今日
き ょ う


はカレーですか？」  


08-e07 


08-e08 


08-e09 


08-e10 


08-e11 


08-e12 


08-e13 


08-e14 


08-e15 


08-e16 


08-e17 


08-e18 


08-e19 


08-e20 


08-e21 


08-e22 


08-e23 


08-e24 







 


 


 Commander 


 Phrases d'exemple 


Je voudrais trois glaces à la vanille et deux aux fraises.  


Je voudrais sept timbres à 50 yens et six timbres à 80 yens. 


Je voudrais deux pâtisseries et trois cakes au chocolat. 


Je voudrais cinq odango (brochettes de boulettes) et huit sakura-mochi (gâteaux de riz aux feuilles 


de cerisier). 


(à la billetterie du parc d'attraction) Deux adultes et trois enfants, s'il vous plaît. 


Un tempura-soba (nouilles au tempura), un katsu-don (riz au porc frit) et un menu enfant, s'il vous 


plaît. 


Je voudrais cinq stylos noirs, cinq rouges, un bleu. Au total, onze stylos. 


 


A: “ Avez-vous choisi ? Je vous écoute. ” 


B: “ Je voudrais un milk-shake à la vanille de taille M et une tarte aux pommes. ” 


 


A: “ Je vous écoute. ” 


B: “ Deux menus au poulet frit dont un avec un grand bol de riz, s'il vous plaît. ” 


 


A:  ” Combien êtes-vous ? ” 


B: “ Deux personnes. ” 


 


A: “ Installez-vous à cette table, je vous prie. Avez-vous choisi ? ” 


B: “ Deux cafés, s'il vous plaît. ” 


 


A: “ Bonjour. ” 


B: “ Je voudrais un oignon, deux pommes de terre et une carotte. ” 


A: “ Merci. Vous faites du curry, aujourd'hui ? ” 


08-e07 


08-e08 


08-e09 


08-e10 


08-e11 


08-e12 


08-e13 


08-e14 


08-e15 


08-e16 
08-e17 


08-e18 


08-e19 


08-e20 


08-e21 


08-e22 


08-e23 


08-e24 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第９課 今
いま


のことを話
はな


す－習
なら


い事
ご と


－ [〜ています。]  


Leçon 9 Parler de ce qui se passe dans le présent –Cours après l'école- 


 


 


今
いま


のことを話
はな


す/ Parler de ce qui se passe dans le présent 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


①あれ（あの人
ひ と


たち）は何
なに


をしていますか。 / Que sont-ils en train de faire ? 


②うけみの練習
れんしゅう


をしています。 / Ils sont en train de s'entraîner à l’ukemi. 


 


～ています。 


 


☆今
いま


のことを話
はな


す言
い


い方
かた


です。 / ☆C'est une façon d’exprimer ce qui se passe dans le 


présent. 


 


≪動詞
ど う し


の【て形
けい


】≫に「います」をつけます。 /Vous rajoutez "います" après la forme en " te" du 


verbe. 


※【て形
けい


】の作
つ く


り方
かた


は、第 2 課
だ い に か


を見
み


てください。 / ※Voir la leçon 2 pour savoir comment obtenir la forme en "te". 


 [例
れい


]/ [Exemples] 


A:「さきさんは、何
なに


をしていますか？」 / "Que Saki est-elle en train de faire ?"  


B:「友
と も


だちと話
はな


しています。」 / "Elle parle avec un/e ami/e."  


 


A:「けんた君
く ん


は何
なに


を食
た


べていますか？」 / " Que Kenta est-il en train de manger ? "  


B:「ラーメンを食
た


べています。」 / " l mange un bol de lamen."  


 


雨
あめ


がふっています。 / Il pleut.  


 


友
と も


だちと話
はな


すときは、「～て（い）る」になります。 


Pour parler avec les amis, on peut employer la forme informelle "～て（い）る". 


 [例
れい


]/ [Exemples] 


A:「もしもし、今何
いまなに


してる？」 / "Allô ? Tu fais quoi maintenant ?"  


B:「テレビ見
み


てる。」 / "Je regarde la télé."  


 


見
み


て、雪
ゆき


がふってるよ！ / Regarde ! Il neige !  


 


A:「ねえ、辞書
じ し ょ


かして。」 / "Hé, peux-tu me prêter ton dictionnaire ?"  


B:「ごめん、今
いま


ちょっと使
つか


ってる。」 / "Désolé, je m'en sers maintenant."  


09-e01 


09-e02 


09-e03 


09-e04 


09-e05 


09-e06 


09-e07 


09-e08 


09-e09 


09-e10 







大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第９課 今
いま


のことを話
はな


す－習
なら


い事
ご と


－ [〜ています。]  


Leçon 9 Parler de ce qui se passe dans le présent –Cours après l'école- 
 


 


今
いま


のことを話
はな


す 


例
れい


 文
ぶん


 


母
はは


は夕食
ゆうしょく


の準備
じ ゅ ん び


をしています。 


庭
にわ


の木
き


の上
う え


で鳥
と り


が鳴
な


いています。 


犬
いぬ


が外
そ と


で吠
ほ


えています。 


朝
あ さ


からずっと部屋
へ や


をかたづけています。 


弟
おとうと


は部屋
へ や


でインターネットをしています。 


家
いえ


の前
ま え


の道
みち


を車
くるま


がたくさん走
は し


っています。 


もう夜中
よ な か


の2
に


時
じ


なのに、隣
となり


の家
いえ


の人
ひ と


が大
おお


きな声
こ え


で歌
う た


を歌
う た


っています。 


隣
となり


のクラスが体育
た い い く


の授業
じゅぎょう


をしています。 


 


A：「太郎
た ろ う


は？」 


B:「部屋
へ や


で宿題
しゅくだい


をしてますよ。」 


 


犬
いぬ


をさがしています。白
し ろ


い犬
いぬ


です。 


 


A：「あのー、うちの子
こ


、見
み


ませんでした？」 


B:「しょうた君
く ん


なら、公園
こ う え ん


で遊
あそ


んでいますよ。ゆうき君
く ん


たちと。」 


 


A：「きれいな景色
け し き


だね。」 


B:「ほんとう。見
み


て。海
う み


がキラキラ光
ひか


ってる。」 


 


A：「テレビ見
み


てる？見
み


てないなら消
け


すよ。」 


B:「見
み


てるよ。」  


09-e11 


09-e12 


09-e13 


09-e14 


09-e15 


09-e16 


09-e17 


09-e18 


09-e19 


09-e20 


09-e21 


09-e22 


09-e23 


09-e24 


09-e25 


09-e26 


09-e27 







 


Parler de ce qui se passe dans le présent 


Phrases d'exemple 


Ma mère prépare le dîner.  


Un oiseau chante sur un arbre du jardin. 


Un chien aboie dehors. 


Je n'arrête pas de ranger ma chambre depuis ce matin. 


Mon petit frère est en train de naviguer sur internet dans sa chambre. 


De nombreuses voitures sont en train de passer la rue devant chez moi. 


Il est déjà deux heures du matin, mais mon voisin chante fort.  


La classe voisine est en plein cours de sport. 


 


A: "Où est Taro ?" 


B: "Il fait ses devoirs dans sa chambre." 


 


Je cherche mon chien. Il est blanc. 


 


A: "Excusez-moi, n'auriez-vous pas vu mon fils ?" 


B: "Shota est en train de s'amuser dans le parc avec Yuki et d'autres enfants." 


 


A: "C'est un paysage magnifique." 


B: "C'est vrai. Ragarde comme la mer brille." 


 


A: "Tu regardes la télé ? Sinon, je l'éteins." 


B: "Je la regarde." 


09-e11 


09-e12 


09-e13 


09-e14 


09-e15 


09-e16 


09-e17 


09-e18 


09-e19 


09-e20 


09-e21 


09-e22 


09-e23 


09-e24 


09-e25 


09-e26 


09-e27 
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大切な表現 解説＆例文/ Explication & Phrases d'exemple 


◆第１０課 きょかをもらう－ファッション－ [〜てもいいですか。]  


Leçon 10 Demander la permission –Mode- 


 


きょかをもらう/ Demander la permission 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


着
き


てもいいですか。 / Puis-je essayer ? 


 


～てもいいですか  


☆きょかをもらう言
い


い方
かた


です。 / ☆C'est une expression utilisée pour demander la permission. 


 


≪動詞
ど う し


の【て形
けい


】≫に「もいいですか」をつけます。 / Vous rajoutez "もいいですか" après la forme 


en " te" d'un verbe. 


※【て形
けい


】の作
つ く


り方
かた


は、第 2 課
だ い に か


を見
み


てください。 / ※Regardez la leçon 2 pour savoir comment obtenir la forme en "te". 


 [例
れい


]/ [Exemples] 


電話
で ん わ


をしてもいいですか。 / Puis-je téléphoner ?   


トイレに行
い


ってもいいですか。 / Puis-je aller aux toilettes ?  


 


友
と も


だちにきくときは、「ですか」をつけません。 /Pour poser la question à des amis, vous pouvez 


ôter "ですか" à la fin et utiliser simplement "もいい". 


 [例
れい


]/ [Exemples] 


ねえ、ちょっときいてもいい？ / Hé, je peux te poser une question ?  


このマンガ、かりてもいい？ / Je peux t'emprunter ce manga ?  


 


☆いろいろな答
こ た


え方
かた


があります。 / ☆Il y a diverses façons de répondre.  


 


いい / Oui. 


もちろん！ 


/ Bien sûr ! 


はい、いいですよ。 


 / Oui, allez-y. 


どうぞ。 


 / Je vous en prie. 


うん、いいよ。 


 / Oui, vas-y. 


だめ / Non. 


いいえ、いけません。  


/ Non, vous ne pouvez pas. 


（すみません、）だめなんですよ。 


/ (Désolé), vous ne pouvez pas. 


（そうですね…、）ちょっと…。 


/ (Eh bien…) pas tout à fait… 


だめ。  


/ Non. 


10-e01 


10-e02 


10-e03 


10-e04 


10-e05 


10-e06 


10-e07 


10-e08 


10-e09 


10-e10 


10-e11 


10-e12 







大切な表現 解説＆例文/ Explication & Phrases d'exemple 


◆第１０課 きょかをもらう－ファッション－ [〜てもいいですか。]  


Leçon 10 Demander la permission –Mode- 
 


 


きょかをもらう 


例
れい


 文
ぶん


 


窓
ま ど


を開
あ


けてもいいですか。 


このパソコン、使
つか


ってもいいですか。 


ちょっと暑
あつ


いので、暖房
だ ん ぼ う


を消
け


してもいいですか。 


お弁当
べ ん と う


、ここで食
た


べてもいいですか。 


このペン、借
か


りてもいいですか。 


英語
え い ご


で話
はな


してもいいですか。 


用事
よ う じ


があるので、早
はや


く帰
かえ


ってもいいですか。 


疲
つか


れたので、ちょっと休
やす


んでもいいですか。 


 


A：「テストのとき、辞書
じ し ょ


を見
み


てもいいですか。」 


B：「いえ、辞書
じ し ょ


は使
つか


わないでください。」 


 


A：「頭
あたま


が痛
いた


いので、午後
ご ご


の授業
じゅぎょう


、休
やす


んでもいいですか。」 


B：「大丈夫
だ い じ ょ う ぶ


ですか。ゆっくり休
やす


んでください。」 


 


A：「ちょっとうるさいので、テレビの音
お と


を小
ちい


さくしてもいいですか。」 


B：「あ、すいません。」 


 


A：「ここ、座
すわ


ってもいいですか。」 


B：「あ、はい。」 


 


A：「お店
みせ


の中
なか


で写真
し ゃ し ん


をとってもいいですか。」 


B：「申
も う


し訳
わけ


ありませんが、ご遠慮
え ん り ょ


ください。」 


 


A：「このアルバム、見
み


てもいい？」 


B：「うん、いいよ。」 


 


A：「今度家
こ ん ど い え


に遊
あそ


びに行
い


ってもいい？」 


B：「もちろん。来
き


て来
き


て！」  


10-e13 


10-e14 


10-e15 


10-e16 


10-e17 


10-e18 


10-e19 


10-e20 


10-e21 


10-e22 


10-e23 


10-e24 


10-e25 


10-e26 


10-e27 


10-e28 


10-e29 


10-e30 


10-e31 


10-e32 


10-e33 


10-e34 







 


 


Demander la permission 


Phrases d'exemple 


Puis-je ouvrir la fenêtre ?  


Puis-je utiliser cet ordinateur ? 


Puis-je éteindre le chauffage ? J'ai un peu chaud. 


Puis-je manger mon panier-repas ici ? 


Puis-je emprunter ce stylo ? 


Puis-je parler en anglais ? 


Puis-je partir tôt ? J'ai quelque chose à faire. 


Puis-je me reposer un peu ? Je suis fatigué. 


 


A: "Puis-je consulter un dictionnaire durant l'examen ?" 


B: "Non, vous ne pouvez pas utiliser votre dictionnaire." 


 


A: "J'ai mal à la tête. Puis-je m'absenter du cours cet après-midi ?"  


B: "Est-ce que ça va ? Reposez-vous bien." 


 


A: "C'est un peu bruyant, puis-je baisser le son de la télé ?" 


B: "Oups, désolé." 


 


A: "Puis-me m'asseoir ici ?" 


B: "Ah, oui." 


 


A: "Puis-je prendre des photos à l'intérieur du magasin ?" 


B: "Je regrette mais je vous prierais de vous en abstenir." 


 


A: "Je peux regarder cet album ?" 


B: "Oui, vas-y." 


 


A: "Je pourrais passer chez toi un de ces jours ?" 


B: "Bien sûr, viens !" 


10-e13 


10-e14 


10-e15 


10-e16 


10-e17 


10-e18 


10-e19 


10-e20 


10-e21 


10-e22 


10-e23 


10-e24 


10-e25 


10-e26 


10-e27 


10-e28 
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大切な表現 解説＆例文/Explanation & Phrases d'exemple 


◆第１１課 じゅんばんを言
い


う－温泉
おんせん


－ [〜てから]  


Leçon 11 Exposer l'ordre des évènements –Station thermale- 


 


 


じゅんばんを言
い


う/Exposer l'ordre des évènements 


解
かい


 説
せつ


/Explanation 


温泉
おんせん


に入
はい


ってからごはんを食
た


べます。 


/ Après nous être baignés dans la source chaude, nous prenons notre repas. 


 


～てから 


☆じゅんばんを言
い


う言
い


い方
かた


です。 / ☆Cette expression sert à indiquer l'ordre des évènements. 


 


≪動詞
ど う し


の【て形
けい


】≫に「から」をつけて、つなげます。 


Pour établir un ordre chronologique entre deux évènements, on ajoute "から" à la {forme en -te} 


du premier verbe. 


※【て形
けい


】の作
つ く


り方
かた


は、第 2 課
だ い に か


を見
み


てください。/ ※Pour la construction de la {forme en -te}, reportez-vous à la leçon 2. 


[例
れい


]/ [Exemples] 


[1] 勉強
べんきょう


します⇒[2] テレビを見
み


ます / [1] Je révise ⇒ [2] Je regarde la télé 


勉強
べんきょう


してからテレビを見
み


ます。 / Après avoir révisé, je regarde la télé.  


 


[1] テレビを見
み


ます⇒[2] 勉強
べんきょう


します / [1] Je regarde la télé ⇒ [2] Je révise 


テレビを見
み


てから勉強
べんきょう


します。 / Après avoir regardé la télé, je révise.  


 


[1] 顔
かお


を洗
あ ら


います⇒[2] 朝
あ さ


ご飯
はん


を食
た


べます 


 / [1] Je me lave le visage ⇒ [2] Je prends mon petit-déjeuner 


顔
かお


を洗
あ ら


ってから朝
あ さ


ご飯
はん


を食
た


べます。 


 / Après m'être lavé le visage, je prends mon petit-déjeuner.   


 


きのうや先週
せんしゅう


など、過去
か こ


の話
はなし


では、最後
さ い ご


だけ「～ました」にします。 


Lorsque l'on parle d'évènements passés, comme ceux d'hier ou de la semaine dernière, on 


change la fin de la phrase en "～ました." 


 [例
れい


]/ [par exemple] 


[1] 宿題
しゅくだい


をします⇒[2] お風呂
ふ ろ


に入
はい


ります / [1] Je fais mes devoirs ⇒ [2] Je prends un bain 


（きのう、）宿題
しゅくだい


をしてからお風呂
ふ ろ


に入
はい


りました。 


 / (Hier,) après avoir fait mes devoirs, j'ai pris un bain.  


[1] 映画
え い が


を見
み


ます⇒[2] 買
か


い物
もの


をします / [1] Je regarde un film ⇒ [2] Je fais les courses 


（先週
せんしゅう


の日曜日
に ち よ う び


、）映画
え い が


を見
み


てから買
か


い物
もの


をしました。 


 / (Dimanche dernier,) après avoir regardé un film, j'ai fait les courses.  
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大切な表現 解説＆例文/Explanation & Phrases d'exemple 


◆第１１課 じゅんばんを言
い


う－温泉
おんせん


－ [〜てから]  


Leçon 11 Exposer l'ordre des évènements –Station thermale- 
 


 


じゅんばんを言
い


う 


例
れい


 文
ぶん


 


宿題
しゅくだい


をやってから寝
ね


ます。 


銀行
ぎ ん こ う


でお金
かね


をおろしてから行
い


きます。 


今日
き ょ う


は友達
と も だ ち


の誕生
たんじょう


日
び


パーティーです。花
はな


を買
か


ってから、友達
と も だ ち


の家
いえ


へ行
い


きます。 


クラスのみんなで話
はな


し合
あ


ってから、先生
せんせい


に意見
い け ん


を聞
き


きに行
い


こう。 


材料
ざいりょう


を鍋
なべ


に全部
ぜ ん ぶ


入
い


れてから、火
ひ


をつけてください。 


お金
かね


を入
い


れてから、ボタンを押
お


してください。 


私
わたし


は毎朝
ま い あ さ


、家族
か ぞ く


がみんな出
で


かけてから、家
いえ


を出
で


ます。 


電車
で ん し ゃ


に乗
の


ってから、携帯
けいたい


電話
で ん わ


を忘
わす


れたことに気
き


がついた。 


日本
に ほ ん


に来
き


てから日本語
に ほ ん ご


の勉強
べんきょう


を始
は じ


めました。 


本屋
ほ ん や


によってから、スーパーへ夕飯
ゆうはん


の材料
ざいりょう


を買
か


いに行
い


きました。 


 


A：「これからどこに行
い


きますか？」 


B：「はじめに清水寺
き よ み ず で ら


を見
み


てから、フリータイムになります。」 


 


A：「この料理
り ょ う り


はどうやって食
た


べればいいですか？」 


B：「しゃもじでよくまぜてから、お茶碗
ちゃわん


によそって食
た


べてください。」 


 


A：「家
いえ


に帰
かえ


ってきてから何
なに


してたの？」 


B：「ずっと漫画
ま ん が


読
よ


んでた。」 


 


A：「コンサート始
は じ


まるまで 3 0
さんじゅっ


分
ぷん


あるけどどうする？」 


B：「じゃあ、ちょっとお茶
ち ゃ


してから会場
かいじょう


入
はい


ろうよ。」 


 


A：「日曜日
に ち よ う び


の練習
れんしゅう


、来
こ


られる？」 


B：「うん、ちょっと遅
おそ


くなるけど。バイト終
お


わってから行
い


くね。」  
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Exposer l'ordre des évènements 


Phrases d'exemple 


Après avoir fait mes devoirs, je vais me coucher.  


J'irai après avoir retiré de l'argent à la banque. 


Aujourd'hui, c'est l'anniversaire d'un ami. J'irai chez lui après avoir acheté des fleurs. 


Discutons-en avec tous les élèves de la classe, puis allons demander l'avis d'un professeur. 


Mettez tous les ingrédients dans une casserole, puis allumez le feu. 


Introduisez l'argent, puis appuyez sur le bouton. 


Chaque matin, je quitte la maison après que toute ma famille soit sortie. 


Une fois monté dans le train, je me suis aperçu que j'avais oublié mon téléphone. 


J'ai commencé à apprendre le japonais après mon arrivée au Japon. 


Après m'être arrêté dans une librairie, je suis allé au supermarché pour acheter de quoi préparer 


le dîner. 


 


A: "Où allez-vous maintenant ? " 


B: "Nous allons d'abord voir le Kiyomizu-dera, ensuite nous aurons du temps libre." 


 


A: "Comment mange-t-on ce plat ?" 


B: "Mélangez bien avec une spatule, puis servez-le dans un bol pour le déguster." 


 


A: "Qu'as-tu fait depuis que tu es rentré à la maison ?" 


B: "Je n'ai fait que lire des mangas." 


 


A: "Il nous reste trente minutes avant le début du concert. Qu'est-ce qu'on fait ?" 


B: "Eh bien, allons prendre un thé avant d'entrer dans la salle." 


 


A: "Tu pourras venir à l'entraînement, dimanche ?" 


B: "Oui, mais j'arriverai un peu en retard. Je viendrai après être sorti du boulot." 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１２課 友
と も


だちと話
はな


す－部活
ぶ か つ


－ [ふつう体
たい


]  


Leçon 12 Parler avec des amis –Activités de club- 
 


友
と も


だちと話
はな


す/ Parler avec des amis 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


（先輩
せんぱい


や先生
せんせい


に）見
み


てもいいですか？ / (quand on s'adresse à un élève plus âgé ou à un 


professeur) Puis-je regarder ? 


（友
と も


だちに）見
み


てもいい？ / (quand on s'adresse à un ami) Je peux regarder ? 


 


ふつう体
たい


 


☆友
と も


だちと話
はな


す言
い


い方
かた


では、【ふつう体
たい


】を使
つか


います。 /☆Quand on s'adresse à un ami, on utilise 


la {forme neutre}. 


 


【ふつう体
たい


】の作
つ く


り方
かた


 


【ふつう体
たい


】は、つぎのように作
つ く


ります。 / Voici comment on construit la {forme neutre}. 


動詞 / verbe 


 
ていねい体


たい


【Forme polie】 


（=【Forme em   


«-masu»】） 


ふつう体
たい


 【Forme usualle】 


present 


（=【Frome du 


dictionnaire】） 


※Lessom 21 


present/negative 


（=【Forme en «-nai »】） 


※Lesson 25 


past 


（=【Forme en 


«-ta »】） 


※Lesson 13 


past/negative 


Ⅰ 


あいます あう あわない あった あわなかった 


たちます たつ たたない たった たたなかった 


とります とる とらない とった とらなかった 


のみます のむ のまない のんだ のまなかった 


よびます よぶ よばない よんだ よばなかった 


しにます しぬ しなない しんだ しななかった 


かきます かく かかない かいた かかなかった 


いそぎます いそぐ いそがない いそいだ いそがなかった 


はなします はなす はなさない はなした はなさなかった 


Ⅱ 


みます みる みない みた みなかった 


おきます おきる おきない おきた おきなかった 


ねます ねる ねない ねた ねなかった 


たべます たべる たべない たべた たべなかった 


Ⅲ 
きます くる こない きた こなかった 


します する しない した しなかった 







 


い形容
け い よ う


詞
し


 / <<adjectif en -i>> 


ていねい体
たい


【Forme polie】 


ふつう体
たい


 【Forme usualle】 


present present/negative past past/negative 


む ず か し い で


す 


むずかしい むずかしくない むずかしかった むずかしくなかっ


た 


たかいです たかい たかくない たかかった たかくなかった 


 


な形容
け い よ う


詞
し


 / 名詞
め い し


（＋です） <<adjectif en -na / nom (+ です)>> 


ていねい体
たい


【Forme polie】 


ふつう体
たい


 【Forme usualle】 


present present/negative past past/negative 


たいへんです たいへんだ たいへんじゃない たいへんだった たいへんじゃなか


った 


きれいです きれいだ きれいじゃない きれいだった きれいじゃなかっ


た 


びょうきです びょうきだ びょうきじゃない びょうきだった びょうきじゃなかっ


た 


やすみです やすみだ やすみじゃない やすみだった やすみじゃなかっ


た 


[例
れい


]/ [Exemples] 


私
わたし


も行
い


きます。 


 → 私
わたし


も行
い


く。 /  J'y vais aussi.  


疲
つか


れました！  


 → つかれた！ / Je suis claqué !  


勉強
べんきょう


なんて、きらいです。 


 → 勉強
べんきょう


なんて、きらいだ。/ J'aime pas réviser.. 


今日
き ょ う


は寒
さ む


いですね。  


→ 今日
き ょ う


は寒
さ む


いね。 / Il fait froid, aujourd'hui, hein ? 


 


聞
き


くときは、「か」を言
い


いません。/ Quand on pose une question à un ami, on n'emploie pas "か". 


[例
れい


]/ [Exemples] 


借
か


りてもいいですか？ 


→ 借
か


りてもいい？ / Je peux te l'emprunter?  


行
い


きませんか？  


→ 行
い


かない？ / T'y vas pas ?  


もう終
お


わりましたか？  


→ もう終
お


わった？ / T'as fini ?  
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ときどき、「を」や「へ」などの【助詞
じ ょ し


】も言
い


いません。 / Il arrive qu'on omette des {particules} telles 


que "を" et "へ". 


 [例
れい


]/ [Exemples] 


ハンバーガーを食
た


べますか？  


→ハンバーガー食
た


べる？ / Tu veux manger un hamburger ?  


はい、食
た


べます。  


→ うん、食
た


べる。 / Oui, d'accord.  


 


な形容
け い よ う


詞
し


／名詞
め い し


（+です）のふつう体
たい


は、「だ」をつけないで言
い


ったり、「よ」「ね」などをつけたりする


こともあります。 


Il arrive aussi qu'on utilise la forme neutre d'un adjectif en -na ou d'un nom (+です) sans  "だ", 


ou en ajoutant  "よ" ou "ね". 


[例
れい


]/ [Exemples] 


これは誰
だれ


の本
ほん


ですか？  


→これは誰
だれ


の本
ほん


？ / Il est à qui, ce livre ?  


それはいやです。  


→それはいや。 / Je veux pas.  


本当
ほ ん と う


です。 


→本当
ほ ん と う


だよ。 / C'est vrai, je te jure.  
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１２課 友
と も


だちと話
はな


す－部活
ぶ か つ


－ [ふつう体
たい


]  


Leçon 12 Parler avec des amis –Activités de club- 
 


 


友
と も


だちと話
はな


す 


例
れい


 文
ぶん


 


A：「日曜日
に ち よ う び


、咲
さ き


も来
く


る？」 


B：「うん、行
い


きたい！」 


 


ちょっと消
け


しゴム貸
か


して。 


ねえ、メアド（メールアドレス）教
お し


えて。 


 


A：「文化祭、ゆうちゃんのクラスは何やるの？」 


B：「うちのクラスはたこ焼
や


き屋
や


をやるよ。」 


 


A：「咲
ざ き


の家
いえ


ってどこにあるの。」 


B：「山田
や ま だ


ストアの後
う し


ろだよ。」 


 


A：「月曜
げ つ よ う


のキムタクのドラマ見
み


てる？」 


B：「ううん、見
み


てない。面白
お も し ろ


い？」 


 


A：「もう帰
かえ


る？」 


B：「もう少
す こ


し図書館
と し ょ か ん


で勉強
べんきょう


してから帰
かえ


る。」 


 


A：「今日
き ょ う


、家
いえ


に遊
あそ


びに行
い


ってもいい？」 


B：「いいよ。」 


 


A：「その携帯
けいたい


ストラップ、かわいいね。」 


B：「ありがとう。」 


 


あー怖
こ わ


かった。もう二度
に ど


とジェットコースターなんか乗
の


らない！ 


 


A：「昨日
き の う


のライブどうだった？」 


B：「すごくよかったよ。」 


 


A：「ねえ、あの花
はな


、すごくきれい！」 


B：「ほんと。きれいだね。」 
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A：「今
いま


何時
な ん じ


？」 


B：「4
よ


時
じ


2 0
にじゅっ


分
ぷん


。」 


 


A：（写真
し ゃ し ん


を見
み


ながら）「これ、誰
だれ


？」 


B：「あ、それはうちのお兄
にい


ちゃん。」  
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Parler avec des amis 


Phrases d'exemple 


A: "Toi aussi tu viens dimanche, Saki ?"  


B: "Oui, je veux y aller !" 


 


Prête-moi ta gomme deux secondes. 


Allez, donne-moi ton email ! 


 


A: "Yu, vous faites quoi dans votre classe, pour la fête de l'école  ? 


B: "On va tenir un stand de boulettes au poulpe." 


 


A: "Elle est où ta maison, Saki ?" 


B: "Derrière le Yamada Store." 


 


A: "Tu regardes la série avec Kimutaku, le lundi ?" 


B: "Non, je regarde pas. C'est intéressant ?" 


 


A: "Tu rentres déjà ?" 


B: "Je vais réviser un peu à la bibliothèque, je rentrerai après." 


 


A: "Je peux venir chez toi, aujourd'hui ?" 


B: "D'accord." 


 


A: "Il est mignon, ce bijou de téléphone portable." 


B: "Merci." 


 


j'ai eu peur. Je monterai plus jamais sur un grand huit ! 


 


A: "C'était comment le concert, hier ?" 


B: "C'était super." 


 


A: "Tu as vu cette fleur, elle est très belle !" 


B: " "C'est vrai, elle est jolie." 
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A: "Il est quelle heure ?"  


B: "Quatre heures vingt." 


 


A: (regardant une photo) "C'est qui, ça ?" 


B: "Ah, ça c'est mon grand-frère." 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１３課 やり方
かた


をきく－駅
えき


－ [どう〜たらいいですか。]  


Leçon 13 Demander comment faire quelque chose –Gare- 
 


 


やり方
かた


をきく/ Demander comment faire quelque chose 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


どう行
い


ったらいいですか。 / Comment faire pour y aller ? 


 


どう～たらいいですか。 


☆やり方
かた


をきく言
い


い方
かた


です。 / ☆Cette expression sert à demander comment faire quelque chose. 


 


≪動詞
ど う し


の【た形
けい


】≫に「ら」をつけます。 / Ajoutez  "ら" à <<un verbe à la {forme en -ta}>>. 


そして、「どう」と「いいですか」の 間
あいだ


に入
はい


れます。 / Puis placez-le entre "どう" et "いいですか". 


≪動詞
ど う し


の【た形
けい


】≫は≪動詞
ど う し


の【て形
けい


】≫（第 2 課
だ い に か


）の「て」を「た」（「で」を「だ」）にかえます。 


<<la {forme en -ta} d'un verbe>> se construit en remplaçant le "て" de la <<{forme en -te}>> (Leçon 2) par "た" (ou "で" par "


だ"). 


 


Ⅰグループ（五段
い だ ん


動詞
ど う し


） / Groupe I  (godan : verbes en –u, à radical consonantique) 


ます形
けい


/Forme en «masu» た形
けい


/Forme en «-ta» 


あいます a-imasu あった at-ta 


〜った たちます tach-imasu たった tat-ta 


とります tor-imasu とった tot-ta 


よびます yob-imasu よんだ yon-da 


〜んだ のみます nom-imasu のんだ non-da 


しにます shin-imasu しんだ shin-da 


かきます kak-imasu かいた kai-ta 〜いた 


いそぎます isog-imasu いそいだ isoi-da 〜いだ 


はなします hanash-imasu はなした hanashi-ta 〜しだ 


＊「い（行）きます（ik-imasu）」だけ、例外
れいがい


として「いった（it-ta）」になります。 


* Seule exception, "いきます" donne "いった". 


 


Ⅱグループ（一般
いっぱん


動詞
ど う し


） / Groupe II  (ichidan : verbes en –ru, à radical vocalique) 


ます形
けい


/Forme en «masu» た形
けい


/Forme en «-ta» 


みます mi-masu みた mi-ta 


〜た 
おきます oki-masu おきた oki-ta 


ねます ne-masu ねた ne-ta 


たべます tabe-masu たべた Tabe-ta 







 


 


Ⅲグループ（不規則
ふ き そ く


動詞
ど う し


） / Groupe III (verbes irréguliers) 


ます形
けい


/Forme en «masu» た形
けい


/Forme en «-ta» 


き（来）ます ki-masu きた ki-ta 
〜た 


します shi-masu した shi-ta 


 


[例
れい


]/ [Exemples] 


この漢字
か ん じ


は、どう読
よ


んだらいいですか。 / Comment doit-on lire ce kanji ?  


この料理
り ょ う り


は、どう食
た


べたらいいですか。 / Comment se mange ce plat ?  


秋
あ き


葉原
は ば ら


には、どう行
い


ったらいいですか。 / Comment faire pour aller à Akihabara ?  


先生
せんせい


には、どう話
はな


したらいいですか。 / Comment faut-il s'adresser à un professeur ?  


 


「たらいいですか」は、ほかの【疑問
ぎ も ん


詞
し


】といっしょに使
つか


う言
い


い方
かた


もあります。 


"たらいいですか" peut aussi s'utiliser avec d'autres {pronoms interrogatifs}. 


 [例
れい


]/ [Exemples] 


どこへ置
お


いたらいいですか。 / Où dois-je le poser ?  


どこで買
か


ったらいいですか。 / Où dois-je l'acheter ?  


誰
だれ


に聞
き


いたらいいですか。 / A qui dois-je demander ?  
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１３課 やり方
かた


をきく－駅
えき


－ [どう〜たらいいですか。]  


Leçon 13 Demander comment faire quelque chose –Gare- 
 


 


やり方
かた


をきく 


例
れい


 文
ぶん


 


お皿
さ ら


とはしは、どう並
な ら


べたらいいですか？ 


スイカは、どう切
き


ったらいいですか。 


“まちだ”は漢字
か ん じ


でどう書
か


いたらいいですか。 


この電子
で ん し


辞書
じ し ょ


は、どう使
つか


ったらいいですか。 


もしテスト中
ちゅう


にトイレに行
い


きたくなったら、どうしたらいいですか。 


この料理
り ょ う り


は、どう食
た


べたらいいですか。 


「cool」は日本語
に ほ ん ご


でどう言
い


ったらいいですか。 


高橋
たかはし


さんのこと、どう呼
よ


んだらいい？「まき」でもいい？ 


この本
ほん


は、誰
だれ


に返
かえ


したらいいの？ 


 


A：「バーベキューの買
か


い物
もの


に行
い


ってきて。」 


B：「何
なに


を買
か


ったらいいですか。」 


 


A：「東京
とうきょう


ディズニーランドに行
い


きたいんですが、何
なに


で行
い


ったらいいですか。」 


B：「電車
で ん し ゃ


が速
はや


くていいと思
お も


いますよ。」 


A：「どの駅
え き


で降
お


りたらいいですか。」 


B：「京葉
け い よ う


線
せん


の舞浜駅
まいはまえき


です。」 


 


卒業式
そつぎょうしき


の日
ひ


は、何
なに


を着
き


たらいいですか。 


明日
あ し た


のパーティー、誰
だれ


を呼
よ


んだらいい？ 


すみません、東京
とうきょう


行
い


きのバスはどこで乗
の


ったらいいですか。  
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Demander comment faire quelque chose 


Phrases d'exemple 


Comment dois-je disposer les plats et les baguettes ?  


Comment faut-il couper la pastèque ? 


Comment écrit-on "Machida" en kanji ? 


Comment se sert-on de ce dictionnaire électronique ? 


Comment faire si j'ai envie d'aller aux toilettes pendant l'examen ? 


Comment se mange ce plat ? 


Comment dire "cool " en japonais ? 


Comment je dois m'adresser à toi, Mlle Takahashi ? Je peux t'appeler  "Maki" ? 


A qui je dois rendre ce livre ?    


 


A: “Va faire les courses pour le barbecue.” 


B: “Que dois-je acheter ?” 


 


A: “Je voudrais aller à Tokyo Disneyland, mais par quel moyen de transport m'y rendre ?” 


B: “Je pense que le train est le moyen le plus rapide.” 


A: “A quelle station dois-je descendre ?” 


B: “Descendez à Maihara, sur la ligne Keiyô.” 


 


Que devrais-je porter, pour la cérémonie de fin d'année ? 


Qui je devrais inviter à la fête de demain ? 


Excusez-moi, où puis-je prendre le bus pour Tokyo ? 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１４課 よそうを言
い


う－携帯電話
け い た い で ん わ


－ [〜かもしれません。]  


Leçon 14 Émettre des suppositions –Téléphone portable- 
 


 


よそうを言
い


う/Émettre des suppositions 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


電車
で ん し ゃ


がおくれているかもしれません。 / Le train aura peut-être du retard. 


 


～かもしれません。 


☆よそうを言
い


う言
い


い方
かた


です。 / ☆Cette expression sert à émettre des suppositions. 


 


≪動詞
ど う し


≫や≪い形容
け い よ う


詞
し


≫は、【ふつう体
たい


】に「かもし 0 れません」をつけます。 


Dans le cas d'un <<verbe>> ou d'un <<adjectif en -i>>, on ajoute "かもしれません" à la {forme 


neutre}. 


【ふつう体
たい


】の作
つ く


り方
かた


は、第 12 課
だいじゅうにか


を見
み


てください。 / Pour la construction de la {forme neutre}, reportez-vous à la Leçon 12. 


 


≪名詞
め い し


≫や≪な形容
け い よ う


詞
し


≫は、「です」をとって、「かもしれません」をつけます。 


Dans le cas d'un <<nom>> ou d'un <<adjectif en -na>>, on supprime "です" et on ajoute "かもし


れません".  


[例
れい


]/ [Exemples] 


雨
あめ


がふります。 


→ 雨
あめ


がふるかもしれません。 / Peut-être qu'il va pleuvoir.  


弟
おとうと


は、まだねています。 


→ 弟
おとうと


は、まだ寝
ね


ているかもしれません。 


 / Peut-être que mon petit frère est encore en train de dormir.  


きょうは、来
き


ません。 


→ きょうは、来
こ


ないかもしれません。 / Peut-être qu'il ne viendra pas aujourd'hui.  


明日
あ し た


は、暑
あつ


いです。 


→明日
あ し た


は、暑
あつ


いかもしれません。 / Il fera peut-être chaud, demain.  


こんなにたくさんは、無理
む り


です。 


→ こんなにたくさんは、無理
む り


かもしれません。 / Je ne pourrai peut-être pas en faire autant.  


あの人
ひ と


は、先生
せんせい


です。 


→ あの人は、先生
せんせい


かもしれません。 / Cette personne est peut-être un enseignant.  
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友
と も


だちに言
い


うときは、「しれません」を「しれない」にしたり、何
なに


もつけないで、「かも」だけを言
い


ったり


します。 


Lorsque l'on s'adresse à un ami, on modifie "しれません" en "しれない", ou tout simplement en 


"かも". 


[例
れい


]/ [Exemples] 


電車
で ん し ゃ


がおくれているかもしれないね。 / Peut-être que le train a du retard.  


あまり練習
れんしゅう


しなかったから、負
ま


けるかもしれない。 


 / Je me suis pas trop entraîné, peut-être que je vais perdre.  


その映画
え い が


、 女
おんな


の子
こ


が見
み


ても、つまらないかもしれないよ。 


 / Une fille trouverait peut-être ce film ennuyeux.  


あれ、携帯
けいたい


わすれてきたかも。 / Ah, j'ai peut-être oublié mon téléphone.  


私
わたし


、もうだめかも…。 / C'est peut-être fichu pour moi.  
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１４課 よそうを言
い


う－携帯電話
け い た い で ん わ


－ [〜かもしれません。]  


Leçon 14 Émettre des suppositions –Téléphone portable- 
 


 


よそうを言
い


う 


例
れい


 文
ぶん


 


道
みち


がすいているから、予定
よ て い


の時間
じ か ん


より早
はや


く着
つ


くかもしれません。 


いつも負
ま


けています。でも今日
き ょ う


は勝
か


つかもしれません。 


この本
ほん


を貸
か


してあげますよ。レポートを書
か


くとき役
や く


に立
た


つかもしれません。 


今日
き ょ う


の宿題
しゅくだい


はかんたんです。10
じゅっ


分
ぷん


で終
お


わるかもしれません。 


この問題
もんだい


は 難
むずか


しいけど、サリーさんならわかるかもしれません。 


まだ片付
か た づ


けないでください。あとで使
つか


うかもしれません。 


早
はや


く帰
かえ


りましょう。家
いえ


の人
ひ と


が心配
しんぱい


するかもしれません。 


日曜日
に ち よ う び


だから、門
も ん


が閉
し


まっているかもしれません。 


頭
あたま


がいたいです。風邪
か ぜ


を引
ひ


いたかもしれません。 


 


A:「パソコン、調子
ち ょ う し


が悪
わる


いんですか。」 


B:「ええ、ハードディスクがこわれたのかもしれません。」 


 


A:「ずいぶん道
みち


が込
こ


んでいますね。」 


B:「事故
じ こ


があったのかもしれませんね。」 


 


明日
あ し た


は天気
て ん き


が悪
わる


いから、公園
こ う え ん


は人
ひ と


が少
す く


ないかもしれません。 


青
あお


いめがねをかけています。あの人
ひ と


が吉田
よ し だ


さんかもしれません。 


日本
に ほ ん


料理
り ょ う り


の本
ほん


、家
いえ


にあるかもしれない。探
さ が


してみるよ。 


今
いま


のアパートは狭
せま


いから、来年
らいねん


引
ひ


っ越
こ


すかもしれない。 


この靴
く つ


、あげるよ。でもちょっと大
おお


きいかも。 


電車
で ん し ゃ


で行
い


くより、車
くるま


で行
い


ったほうが早
はや


いかもね。  
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Émettre des suppositions 


Phrases d'exemple 


Comme il n'y a pas de monde sur la route, j'arriverai peut-être plus tôt que prévu.  


Nous perdons tout le temps, d'habitude. Mais aujourd'hui, peut-être que nous allons gagner. 


Je te prête ce livre. Il te sera peut-être utile pour écrire ton devoir. 


Les devoirs d'aujourd'hui sont faciles. J'aurai probablement terminé dans dix minutes. 


Ce problème est difficile, mais Sally pourra peut-être le résoudre. 


Ne le range pas tout de suite. Je vais peut-être m'en servir plus tard. 


Rentrons vite à la maison. La famille s'inquiète peut-être. 


Comme c'est dimanche, le portail sera peut-être fermé. 


J'ai mal à la tête. J'ai peut-être attrapé la grippe. 


 


A: "Il y a un problème avec votre ordinateur ?" 


B: "Oui, le disque dur est peut-être cassé." 


 


A: "Il y a beaucoup de monde sur la route, pas vrai ?" 


B: "Oui, il y a peut-être eu un accident." 


 


Comme il fera mauvais demain, peut-être qu'il n'y aura pas beaucoup de monde au parc. 


Cet homme porte des lunettes bleues. C'est peut-être Monsieur Yoshida. 


J'ai peut-être un livre de cuisine japonaise à la maison. Je vais jeter un coup d’œil. 


Comme mon appartement est petit, je vais peut-être déménager l'an prochain. 


Je te donne ces chaussures. Mais elles sont peut-être un peu grandes pour toi. 


Il vaut peut-être mieux y aller en voiture plutôt qu'en train. 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１５課 きぼうを言
い


う－祭
まつ


り－ [〜たいです。]  


Leçon 15 Exprimer un souhait –Fêtes- 


 


きぼうを言
い


う/Exprimer un souhait 


解
かい


 説
せつ


/Explication 


あれがやりたいです。 / Je voudrais faire ça. 


 


～たいです。 


☆きぼうを言
い


う言
い


い方
かた


です。 / ☆On utilise cette expression pour formuler un souhait. 


 


≪動詞
ど う し


≫の「ます」をとって、「たいです」をつけます。 / On enlève le "ます" du <<verbe>> et on 


ajoute "たいです." 


[例
れい


]/ [Exemples] 


私
わたし


も行
い


きます。 


→ 私
わたし


も行
い


きたいです。 / Moi aussi, je veux y aller.  


もう帰
かえ


ります。 


→ もう帰
かえ


りたいです。 / Je voudrais rentrer chez moi maintenant.  


 


≪動詞
ど う し


≫の前
ま え


の「を」は、「が」を使
つか


ってもいいです。 / On peut également remplacer le "を" qui 


précède le  <<verbe>> par "が". 


[例
れい


]/ [Exemples] 


水
みず


を飲
の


みます。 


→ 水
みず


を（が）飲
の


みたいです。 / J'ai envie de boire de l'eau.  


コンピュータを買
か


います。 


→ コンピュータを（が）買
か


いたいです。 / Je veux acheter un ordinateur.  


 


☆会話
か い わ


では、「～たいんですが。」「～たいんですけど。」の 形
かたち


で、よく使
つか


います。相手
あ い て


にアドバイス


（助言
じ ょ げ ん


）や許可
き ょ か


をもらいます。 / ☆Dans une conversation, on utilise souvent cette expression 


sous la forme  "～たいんですが。" et "～たいんですけど。", afin de demander un conseil ou 


une permission à son interlocuteur.  


[例
れい


]/ [Exemples] 


すみません、明日
あ し た


、休
やす


みたいんですが。 


 / Excusez-moi, pourrais-je prendre un jour de congé, demain ?  


あのー、東京駅
とうきょうえき


まで行
い


きたいんですが。 


 / Dites, je voudrais aller à la gare de Tokyo.  


「もんじゃ焼
や


き」っていう食
た


べ物
もの


、いちど食
た


べてみたいんですけど。 


 / Un jour, j'aimerais essayer le plat qu'on appelle monjayaki.  
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１５課 きぼうを言
い


う－祭
まつ


り－ [〜たいです。]  


Leçon 15 Exprimer un souhait –Fêtes- 
 


 


きぼうを言
い


う 


例
れい


 文
ぶん


 


テストが終
お


わりました。明日
あ し た


はゆっくり休
やす


みたいです。 


日本
に ほ ん


に行
い


ったら、日本
に ほ ん


料理
り ょ う り


をいろいろ食
た


べたいです。 


しょうらいはデザイナーになりたいです。 


習
な ら


った漢字
か ん じ


はできるだけたくさん使
つか


いたいです。 


お金
かね


をためて、いろいろな国
く に


に旅行
り ょ こ う


したいです。 


こんなに寒
さ む


い日
ひ


は、ゆっくり温泉
おんせん


に入
はい


りたい。 


 


A:「久
ひ さ


しぶりに会
あ


いたいね。」 


B:「いいね。」 


 


A:「このマンガ、つぎ読
よ


む？」 


B:「読
よ


みたい、読
よ


みたい」 


 


この本
ほん


、もう一日
いち にち


借
か


りたいんですけど。 


明日
あ し た


のコンサートのチケットが買
か


いたいんですが。 


もしもし。明日
あ し た


の6
ろく


時
じ


から、 8
はち


人
にん


で予約
よ や く


したいんですけど。 


 


A:「すみません、もうすこし静
し ず


かにしてもらいたいんですが。」 


B:「あ、どうもすみません。」 


 


A:「ねえ、ちょっと話
はな


したいんだけど。」 


B:「いいよ。何
なに


？」 


 


A:「田中
た な か


君
く ん


、合気道
あ い き ど う


やってるよね？私
わたし


も習
な ら


ってみたいんだけど。」 


B:「じゃあ一度
い ち ど


、道場
どうじょう


に来
き


てみてよ。」  
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Exprimer un souhait 


Phrases d'exemple 


Les examens sont terminés. Je voudrais me reposer demain.  


Quand j'irai au Japon, j'aimerais manger toutes sortes de plats japonais. 


Je voudrais être designer, plus tard. 


J'aimerais utiliser autant que possible les kanji que j'ai appris. 


Je voudrais mettre de l'argent de côté et visiter plein de pays. 


Les jours où il fait froid comme ça, j'ai envie de me baigner dans une source chaude. 


 


A: "J'aimerais bien te voir, ça fait longtemps depuis la dernière fois." 


B: "Bonne idée." 


 


A: "Tu veux lire ce manga, après ?" 


B: "Oh oui, j'ai envie de le lire." 


 


Je peux emprunter ce livre un jour de plus ? 


Je voudrais acheter un billet pour le concert de demain. 


Allô ? Je voudrais faire une réservation pour huit personnes, demain à partir de six heures. 


 


A: "Excusez-moi, pourriez-vous faire un peu moins de bruit ?" 


B: "Ah, veuillez m'excuser." 


 


A: "Dis, je peux te dire un mot ?" 


B: "OK. Qu'est-ce qu'il y a ?" 


 


A: "Tu fais bien de l'aikido, Tanaka ? J'aimerais bien apprendre, moi aussi." 


B: "Ben, t'as qu'à passer un jour au dojo, pour voir." 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１６課 説明
せつめい


する－けが・病気
び ょ う き


－ [〜んです。]  


Leçon 16 Expliquer –Blessures / maladies- 
 


説明
せつめい


する/Expliquer 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


ここがいたいんです。 / J'ai mal ici. 


 


～んです。 


☆説明
せつめい


する言
い


い方
かた


です。 / ☆Cette expression sert à expliquer. 


 


≪動詞
ど う し


≫や≪い形容
け い よ う


詞
し


≫は、【ふつう体
たい


】に「んです」をつけます。 


Verbe ou adjectif : ajouter んです après la forme neutre. 


≪名詞
め い し


≫や≪な形容
け い よ う


詞
し


≫は、【ふつう体
たい


】の「だ」を「な」に変
か


えて、「んです」をつけます。 


Nom ou adjectifs en な :changer だ (forme neutre) en  な et ajouter んです 


【ふつう体
たい


】の作
つ く


り方
かた


は、第 12 課
だいじゅうにか


を見
み


てください。 / ※Pour la construction de la {forme neutre}, reportez-vous à la leçon 12 


[例
れい


]/ [Exemples] 


あした、テストがあるんです。 / J'ai un examen demain.  


せきが、止
と


まらないんです。 / Je n'arrête pas de tousser.  


すみません、きゅうりは、きらいなんです。 / Excusez-moi, mais je n'aime pas le concombre.  


今日
き ょ う


は、学校
が っ こ う


がやすみなんです。 / Il n'y a pas d'école aujourd'hui.  


 


友
と も


だちとの会話
か い わ


では、「んだ」や「の」の 形
かたち


を使
つか


います。 / Quand vous parlez avec des amis, 


ajoutez んだ ou の après le verbe. 


[例
れい


]/ [Exemples] 


これ、先週
せんしゅう


、原宿
はらじゅく


で買
か


ったんだ。 / J'ai acheté ça à Harajuku la semaine dernière.  


きのう、夜
よ る


お風呂
ふ ろ


に入
はい


ってたの。そうしたら、ゴキブリがでたの！ / Hier, pendant que je prenais 


mon bain, j'ia vu un cafard !  


 


☆「んです」は、説明
せつめい


をしてもらうときにも使
つか


います。 / ☆Vous utilisez également んです quand  


vous demandez une explication à quelqu'un. 


[例
れい


]/ [Exemples] 


どうしてパーティーに行
い


かないんですか？ / Pourquoi est-ce que vous n'allez pas à la fête ?  


どうしたんですか？ / Qu'est-ce qui vous arrive ?  


また宿題
しゅくだい


をわすれたんですか？ / Vous avez encore oublié de faire vos devoirs ?  


 


 


 


16-e01 


16-e02 


16-e03 


16-e04 


16-e05 


16-e06 


16-e07 


16-e08 


16-e09 







 


友
と も


だちとの会話
か い わ


では、「の？」の 形
かたち


を使
つか


います。 / Quand vous parlez avec des amis, utilisez l 


forme  の. 


[例
れい


]/ [Exemples] 


どうしたの？ / Qu'est-ce qui t'arrive ?  


それ、どこで買
か


ったの？ / Où as-tu acheté ça ?  


え？知
し


らないの？ / Hein ? Tu ne le savais pas ?  


16-e10 


16-e11 


16-e12 







大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１６課 説明
せつめい


する－けが・病気
び ょ う き


－ [〜んです。]  


Leçon 16 Expliquer –Blessures / maladies- 
 


 


説明
せつめい


する 


例
れい


 文
ぶん


 


A:「たくさん勉強
べんきょう


していますね。」 


B:「ええ、来月
らいげつ


日本語
に ほ ん ご


の試験
し け ん


を受
う


けるんです。」 


 


A:「すしは食
た


べられますか？」 


B:「いえ、魚
さかな


はだめなんです。」 


 


A:「その箱
は こ


、何
なに


？」 


B:「これ、友達
と も だ ち


へのプレゼントなんです。」 


 


A:「日曜日
に ち よ う び


の午後
ご ご


、うちでパーティーするんだけど、来
こ


ない？」 


B:「ごめん、日曜日
に ち よ う び


は部活
ぶ か つ


があるんだ。」 


 


A:「楽
たの


しそうだね。」 


B:「うん、明日
あ し た


ライブに行
い


くんだ。」 


 


A:「髪形
かみがた


、変
か


えた？」 


B:「うん、昨日
き の う


切
き


ったの。」 


 


A:「そのノート、かわいいね。」 


B:「100
ひ ゃ く


円
えん


ショップで買
か


ったの。いいでしょ?」 


 


A:「どこ行
い


くの？」 


B:「うん、ちょっと買
か


い物
もの


。」 


 


A:「どうしたんですか。」 


B:「眠
ねむ


いんです。昨日
き の う


寝
ね


ていないので…。」 


 


A:「その靴下
く つ し た


、捨
す


てるの？」 


B:「うん、昨日
き の う


破
やぶ


れちゃったんだ。」 


 


A:「夏休
なつやす


みに、旅行
り ょ こ う


に行
い


ったんだ。」 


B:「どこに行
い


ったの？」 


A:「エジプト。ずっと行
い


ってみたいと思
お も


ってたんだよね。」 


16-e13 


16-e14 


16-e15 


16-e16 


16-e17 


16-e18 


16-e19 


16-e20 


16-e21 


16-e22 


16-e23 


16-e24 


16-e25 


16-e26 


16-e27 


16-e28 


16-e29 


16-e30 


16-e31 


16-e32 


16-e33 


16-e34 


16-e35 







 


 


Expliquer 


Phrases d'exemple 


A: "Vousétudiez beaucoup."  


B: "oui, je passe un examen de japonais le mois prochain." 


 


A: "Vous pouvez manger des sushis ?" 


B: "Non, je ne mange pas de poisson." 


 


A: "Qu'est-ce que c'est, cette boîte ?" 


B: "C'est un cadeau pour un(e) ami (e)." 


 


A: "Il y a une fête chez nous dimanche après-midi, tu viens ?" 


B: "Non, désolé, dimanche je vais au club de l'école." 


 


A: "Tu as l'air content." 


B: "Oui, demain je vais à un concert live." 


 


A: "Tu as changé de coupe de cheveux ?" 


B: "Oui, je les ai coupés hier." 


 


A: "Il est mignon, ce carnet." 


B: "Je l'ai acheté dans un "tout à 100 yen". Pas mal, hein ?" 


 


A: "Où vas-tu ?" 


B: "Hm, je vais faire quelques courses." 


 


A: "Qu'est-ce qui vous arrive ?" 


B: "J'ai sommeil. Je n'ai pas dormi la nuit dernière." 


 


A: "Tu vas jeter ces chaussettes ?" 


B: "Hm, je les ai déchirées hier." 


 


A: "Je suis parti en voyage pendant les vacances d'été." 


B: "Où es-tu allé ?" 


A: "En Egypte. J'avais envie d'y aller depuis longtemps."  


16-e13 


16-e14 


16-e15 


16-e16 


16-e17 


16-e18 


16-e19 


16-e20 


16-e21 


16-e22 


16-e23 


16-e24 


16-e25 


16-e26 


16-e27 


16-e28 


16-e29 


16-e30 


16-e31 


16-e32 


16-e33 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１７課 はんたいのことを言
い


う－授業
じゅぎょう


－ [〜けど。]  


Leçon 17 Décrire des idées contradictoires –En classe- 


 


 


反対
はんたい


のことを言
い


う/ Décrire des idées contradictoires 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


数学
す う が く


は、むずかしいけど、おもしろいです。 / Les mathématiques, c'est difficile mais intéressant. 


 


～けど 


 


☆はんたいのことを言
い


う言
い


い方
かた


です。 / ☆Cette expression est utilisée pour exprimer des idées 


contradictoires.  


 


【ふつう体
たい


】のあとに「けど」をつけて、はんたいのことを言
い


います。 / On ajoute [けど] à la [forme 


neutre] quand on veut exprimer une idée contradictoire. 


【ふつう体
たい


】の作
つ く


り方
かた


は、第 12 課
だいじゅうにか


を見
み


てください。 / Pour la construction de la [forme neutre] reportez-vous à la leçon 12. 


[例
れい


]/ [Exemples] 


パソコンは高
たか


いけど、便利
べ ん り


です。 / Les ordinateurs portables, c'est cher, mais c'est pratique.  


漢字
か ん じ


の練習
れんしゅう


はたいへんだけど、おもしろいです。 


 / S'entraîner à l'écriture des kanji, c'est dur mais c'est intéressant.  


その話
はなし


は聞
き


いたけど、わすれました。 / J'ai déjà entendu cette histoire, mais je l'ai oubliée.  


メールを送
お く


ったけど、返事
へ ん じ


が来
き


ません。 / J'ai envoyé un email, mais je n'ai pas eu de réponse.  


 


ていねいに話
はな


すときは、「です」「ます」に「けど」をつけてもいいです。 


Vous pouvez ajouter [けど] à [です] ou [ます] quand vous utilisez la forme polie. 


[例
れい


]/ [Exemples] 


あの店
みせ


、おいしいんですけど、ちょっとサービスがよくないですね。 


Dans ce restaurant, la cuisine est excellente, mais le service laisse à désirer.  


とてもうれしいですけど、こんな高
たか


いものはいただけません。 


Je suis très heureux/heureuse, mais je ne peux pas accepter un cadeau aussi cher.  


一人
ひ と り


でがんばってみましたけど、むずかしくてできませんでした。 


Je me suis efforcé(e) d'y arriver tout(e) seul(e), mais c'était trop difficile, je n'ai pas pu.  


 


書
か


きことばや、あらたまった言
い


い方
かた


では、「～けれども」「～けれど」になります。 


Dans le style écrit ou formel, [けど] devient [～けれども] ou [～けれど]. 


[例
れい


]/ [Exemples] 


努力
ど り ょ く


したけれども、合格
ご う か く


できなかった。 


/ J'ai fait tout mon possible, mais je n'ai pas réussi l'examen.  


17-e01 


17-e02 


17-e03 


17-e04 


17-e05 


17-e06 


17-e07 


17-e08 







大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１７課 はんたいのことを言
い


う－授業
じゅぎょう


－ [〜けど。]  


Leçon 17 Décrire des idées contradictoires –En classe- 


 


 


よく 考
かんが


えてみたけれど、やはり行
い


かない方
ほ う


がいいと思
お も


います。 / J'ai bien réfléchi, mais je pense 


préférable de ne pas y aller.  17-e09 







大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１７課 はんたいのことを言
い


う－授業
じゅぎょう


－ [〜けど。]  


Leçon 17 Décrire des idées contradictoires –En classe- 
 


 


反対
はんたい


のことを言
い


う 


例
れい


 文
ぶん


 


なっとうはくさいけど、おいしいです。 


ジョギングは健康
け ん こ う


にいいけど、つかれます。 


あのラーメン屋
や


はおいしいけど、いつもこんでいます。 


健太
け ん た


のことは好
す


きだけど、恋人
こ い び と


じゃない。 


せまい家
いえ


だけど、ゆっくりしていってください。 


佐藤
さ と う


さんは、ちょっと変
か


わった人
ひ と


だけど、いい人
ひ と


です。 


言
い


い方
かた


はよくないけど、その意見
い け ん


は正
ただ


しい。 


よく洗
あ ら


ったけど、まだよごれがとれない。 


知
し


っているけど、教
お し


えません。 


DVD を借
か


りてきたけど、見
み


る時間
じ か ん


がありません。 


急
いそ


いだけど、間
ま


に合
あ


いませんでした。 


明日
あ し た


は日曜日
に ち よ う び


だけど、仕事
し ご と


です。 


一
い っ


試合目
し あ い め


は勝
か


ったけど、二
に


試合目
し あ い め


で負
ま


けた。 


できるかどうかわからないけど、やってみよう。 


ぜんぜん勉強
べんきょう


しなかったけど、テストはできた。 


浴衣
ゆ か た


を買
か


ったんですけど、どうやって着
き


たらいいか、わからないんです。 


音楽
お ん が く


は好
す


きですけど、最近
さ い き ん


はあまり聞
き


く時間
じ か ん


がありません。 


携帯
けいたい


電話
で ん わ


は便利
べ ん り


だけれども、お金
かね


がかかる。  


17-e10 


17-e11 


17-e12 


17-e13 


17-e14 


17-e15 


17-e16 


17-e17 


17-e18 


17-e19 


17-e20 


17-e21 


17-e22 


17-e23 


17-e24 


17-e25 


17-e26 


17-e27 







 


Décrire des idées contradictoires 


Phrases d'exemple 


Le natto (haricots de soja fermentés) ça sent fort, mais c'est bon.  


Le jogging, c'est bon pour la santé, mais cest fatigant. 


Ce restaurant de nouilles chinoises est bon, mais il est toujours bondé. 


J'aime bien Kenta, mais ce n'est pas mon petit ami. 


C'est petit chez moi, mais mettez-vous à l'aise. 


M. Satô est un peu bizarre, mais c'est quelqu'un de bien. 


Votre façon de l'exprimer n'est pas bonne, mais votre opinion est juste. 


Je l'ai bien lavé, mais il reste de la saleté.   


Je le sais, mais je ne vous le dirai pas. 


J'ai loué un DVD, mais je n'ai pas le temps de le regarder. 


Je me suis dépêché (e), mais je ne suis pas arrivé(e) à temps. 


Demain c'est dimanche, mais je dois travailler. 


J'ai gagné la première partie du jeu, mais j'ai perdu la deuxième. 


Je ne sais pas si je peux le faire, mais je vais esayer. 


Je n'ai pasdu tout révisé, mais j'ai réussi mon examen. 


J'ai acheté un yukata (kimono d'été), mais je ne sais pas comment le porter. 


J'aime bien la musique, mais ces temps-ci, je n'ai pas le temps d'en écouter. 


Les téléphones portables, c'est pratique, mais ça coûte cher. 


17-e10 


17-e11 


17-e12 


17-e13 


17-e14 


17-e15 


17-e16 


17-e17 


17-e18 


17-e19 


17-e20 


17-e21 


17-e22 


17-e23 


17-e24 


17-e25 


17-e26 


17-e27 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１８課 くらべて言
い


う－１００円
えん


ショップ－ [〜のほうが（〜より）]  


Leçon 18 Comparaison –Magasin "tout à 100 yen"- 


 


 


くらべて言
い


う/Comparaison 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


そっちのほうが（こっちより）かわいいです。 / Celui-là est plus mignon (que celui-ci) 


 


～のほうが（～より） 


☆2 つのものをくらべて言
い


う言
い


い方
かた


です。 


 / ☆Cette expression est utilisée pour comparer deux éléments. 


 


[例
れい


]/ [par exemple] 


A のほうが、（B より）大きいです。 / A est plus grand (que B)  


 


母
はは


のほうが、（父
ち ち


より）歌
う た


がじょうずです。 / Ma mère chante mieux. ( que mon père)  


こっちの店
みせ


のほうが安
やす


いです。 / Ce magasin est moins cher.  


コーヒーより紅茶
こ う ち ゃ


のほうが好
す


きです。 / J'aime mieux le thé (que le café).  


 


☆ 2
ふた


つのものをくらべて聞
き


く言
い


い方
かた


も勉強
べんきょう


しましょう。 / ☆Apprenons à poser des questions en 


comparant 2 éléments. 


 


「～と～と、どちらが…ですか？」と聞
き


きます。会話
か い わ


では「どっちが」になることもあります。 


On utilsie l'expression «～と～と、どちらが…ですか？» pour poser une question. En langage 


parlé, vous pouvez dire «どっちが» 


[例
れい


]/ [par exemple] 


A と B と、どちらが大
おお


きいですか？ / Lequel est le plus grand, A ou B?  


電車
で ん し ゃ


とバスと、どちらが早
はや


いですか？ / Lequel est plus rapide, le train ou le bus?  


英語
え い ご


と数学
す う が く


と、どっちがとくい？ 


 / Dans quelle matière êtes-vous meilleur, l'anglais ou les maths?  


18-e01 


18-e02 


18-e03 


18-e04 


18-e05 


18-e06 


18-e07 







大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１８課 くらべて言
い


う－１００円
えん


ショップ－ [〜のほうが（〜より）]  


Leçon 18 Comparaison –Magasin "tout à 100 yen"- 
 


 


くらべて言
い


う 


例
れい


 文
ぶん


 


ここは、夏
なつ


の景色
け し き


のほうがきれいです。 


今月
こんげつ


のほうが 忙
いそが


しいです。 


日本
に ほ ん


ではドラえもんのほうが NARUTO より有名
ゆう めい


です。 


弟
おとうと


より 妹
いもうと


のほうが背
せ


が高
たか


い。 


地下鉄
ち か て つ


のほうが、バスより便利
べ ん り


です。 


仕事
し ご と


より体
からだ


のほうが大切
たいせつ


です。 


ハンバーガーのほうがラーメンより好
す


きです。 


テレビのドラマのほうが、映画
え い が


よりおもしろいです。 


北海道
ほ っ か い ど う


なら、夏
なつ


より冬
ふゆ


のほうがいいよ。スキーもできるし。 


Ｅメールより電話
で ん わ


で聞
き


いたほうが早
はや


いです。 


お弁当
べ ん と う


は、あたたかいほうがおいしい。 


エアコンこわれてるの？部屋
へ や


の中
なか


のほうが外
そ と


より暑
あつ


いんじゃない？ 


 


A:「飛行機
ひ こ う き


と新幹線
しんかんせん


、どっちがいいかな？」 


B:「飛行機
ひ こ う き


のほうが早
はや


くて安
やす


いよ。」 


 


A:「土曜日
ど よ う び


でいい？」 


B:「うーん、日曜日
に ち よ う び


のほうが都合
つ ご う


がいいかも。」 


 


A:「和食
わ し ょ く


と洋食
ようしょく


と、どちらがいいですか？」 


B:「この食堂
しょくどう


は、和食
わ し ょ く


のほうがおいしいですよ。」  


18-e08 


18-e09 


18-e10 


18-e11 


18-e12 


18-e13 


18-e14 


18-e15 


18-e16 


18-e17 


18-e18 


18-e19 


18-e20 


18-e21 


18-e22 


18-e23 


18-e24 


18-e25 







 


Comparaison 


Phrases d'exemple 


Ce paysage est plus beau en été.  


Je suis plus occupé ce mois-ci. 


Au Japon, Doraemon est plus célèbre que Naruto. 


Ma sœur cadette est plus grande que mon petit frère. 


Le métro est plus pratique que le bus. 


La santé est plus importante que le travail. 


J'aime mieux les hamburgers que les nouilles chinoises.  


Les feuilletons de la télé sont plus ntéressant que les films. 


Le Hokkaidô, c'est mieux en hiver qu'en été. on peut même skier. 


C'est plus rapide de demander par téléphone que par mail. 


Le bentô c'est meilieur chaud que froid. 


Est-ce que l'air conditionné est en panne ? Il fait plus chaud dedans que dehors, non ? 


 


A: “Est-ce qu'il vaut mieux y aller en avion ou en shinkansen ?” 


B: “Je pense que l'avion est plus rapide et moins cher.” 


 


A: “Samedi, ça te convient ?” 


B: “Hnhn. Dimanche me conviendrait mieux.” 


 


A: “Qu'est-ce qui est préférable, la cuisine japonaise ou occidentale ?” 


B: “Dans ce restaurant, la cuisine japonaise est meilleure.” 


18-e08 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１９課 理由
り ゆ う


を話
はな


す －アルバイト－ [〜から。]  


Leçon 19 donner une raison –Job d'étudiant- 
 


理由
り ゆ う


を話
はな


す/donner une raison 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


買
か


いたいものがあるから、アルバイトをします。 


Je travaille à mi-temps parce que je veux m'acheter quelque chose. 


 


～から 


☆理由
り ゆ う


を話
はな


す言
い


い方
かた


です。 / ☆Ce mot est utilisé pour donner une raison 


 


【ふつう体
たい


】のあとに「から」をつけて、理由
り ゆ う


を話
はな


します。 / On ajoute "から" à la forme neutre pour 


exprimer la cause. 


【ふつう体
たい


】の作
つ く


り方
かた


は、第 12 課
だいじゅうにか


を見
み


てください。 / Voir leçon 12 pour la contruction de la "forme neutre"  


[例
れい


]/ [Exemples] 


あしたテストがあるから、勉強
べんきょう


します。 / J'étudie parce que j'ai un examen demain.  


頭
あたま


がいたいから、帰
かえ


ってもいいですか。 


 / Est-ce que je peux rentrer chez moi, parce que j'ai mal à la tête ?  


けしきがきれいだから、写真
し ゃ し ん


をとりましょう。 


 / Prenons des photos, parce que le paysage est magnifique.  


日曜日
に ち よ う び


だから、ゆっくり休
やす


みたいです。 


 / Je voudrais me reposer tranquillement, parce que c'est dimanche.  


 


「から」や「からです」をつけて、あとから理由
り ゆ う


を話
はな


す言
い


い方
かた


もあります。 


On peut aussi donner la raison dans une phrase suivante, en la terminant par "から" ou "からで


す." 


[例
れい


]/ [Exemples] 


タクシーで行
い


きましょう。まにあわないから。 


 / Prenons un taxi. Parce que sinon nous serons en retard.  


季節
き せ つ


では、春
はる


がいちばん好
す


きです。桜
さくら


がさいて、きれいだからです。 


 / Le prntemps est ma saison préférée. Parce que la floraison des cerisiers est splendide.  


数学
す う が く


はきらい。むずかしいから。 


 / Je n'aime pas les maths. Parce que c'est difficile.  


 


 


 


 


19-e01 


19-e02 


19-e03 


19-e04 


19-e05 


19-e06 


19-e07 







 


とてもていねいに話
はな


すときは、「です」「ます」の後
あ と


に「から」をつけてもいいです。 


Quand on utilise le langage poli, on peut mettre  "から" après une forme en です" ou"ます". 


[例
れい


]/ [Exemples] 


もうだいじょうぶですから、心配
しんぱい


しないでください。 


 / Ne vous inquiétez pas, parce que maintenant tout va bien.  


たくさんありますから、好
す


きなだけ食
た


べてください。 


 / Mangez tout ce que vous voulez, parce qu'il y en a en abondance.  


きっと合格
ご う か く


しますよ。あんなに勉強
べんきょう


したんですから。 


 / Vous allez sûrement réussir l'examen. Parce que vous avez tellement étudié.  


 


2 つの文
ぶん


に分
わ


けて言
い


うときは、「だから」を使
つか


います。 / On utilise "だから" quand on sépare une 


phrase en deux.  


[例
れい


]/ [Exemples] 


日本語
に ほ ん ご


を使
つか


って仕事
し ご と


をしたいです。だから、一生懸命
いっしょうけんめい


勉強
べんきょう


します。 


/ Je veux utiliser le japonais dans mon travail. C'est pourquoi j'étudie autant.  


魚
さかな


がきらいです。だから、おすしが食
た


べられません。 


/ Je n'aime pas le poisson. C'est pourquoi je ne peux pas manger de sushi.  
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第１９課 理由
り ゆ う


を話
はな


す －アルバイト－ [〜から。]  


Leçon 19 donner une raison –Job d'étudiant- 
 


 


理由
り ゆ う


を話
はな


す 


例
れい


 文
ぶん


 


今晩
こんばん


うちに友
と も


だちが来
く


るから、早
はや


く帰
かえ


ります。 


疲
つか


れたから、もう帰
かえ


りたい。 


昨日
き の う


の晩
ばん


から歯
は


がいたいから、今
いま


から歯
は


医者
い し ゃ


へ行
い


きます。 


時計
と け い


がほしかったけど、高
たか


かったから、買
か


わなかった。  


あの映画
え い が


、おもしろかったから、もう一度
い ち ど


見
み


たいです。 


たくさん作
つ く


ったけど、おいしくなかったから、誰
だれ


も食
た


べませんでした。 


今日
き ょ う


は友
と も


だちの誕生
たんじょう


日
び


だから、みんなでパーティーをします。 


きのうは雨
あめ


だったから、どこにも行
い


きませんでした。 


 


A:「あれ、新
あたら


しい靴
く つ


かったの？」 


B:「うん。バーゲンで安
やす


かったから。」  


 


A:「どうしてきのう、休
やす


んだの？」 


B:「ちょっと熱
ねつ


があったから…。」 


 


A:「どうして遅刻
ち こ く


したんですか。」 


B:「すみません。寝坊
ね ぼ う


したからです。」 


 


A:「どうして小林
こ ば や し


君
く ん


が好
す


きなの？かっこいいから？」 


B:「ううん、おもしろいからかな」 


 


音楽
お ん が く


大学
だ い が く


に入
はい


りたいです。だから、毎日
まいにち


ピアノを練習
れんしゅう


しています。 


きのう、さいふをなくしました。だから、お金
かね


がありません。 


明日
あ し た


は朝
あ さ


7
しち


時
じ


から柔道
じゅうどう


の練習
れんしゅう


があります。だから、今日
き ょ う


は早
はや


く寝
ね


ます。 


  


19-e13 


19-e14 


19-e15 


19-e16 


19-e17 


19-e18 


19-e19 


19-e20 


19-e21 


19-e22 


19-e23 


19-e24 


19-e25 


19-e26 


19-e27 


19-e28 


19-e29 


19-e30 


19-e31 







 


 


donner une raison 


Phrases d'exemple 


Des amis viennent chez moi ce soir, c'est pourquoi je vais rentrer tôt chez moi.  


Je voudrais rentrer, parce que je suis fatigué. 


Je vais chez le dentiste, parce que j'ai mal aux dents depuis hier soir. 


J'avais envie de cette montre mais je ne l'ai pas achetée parce qu'elle était chère. 


Je voudrais revoir ce film parce q'uil était intéressant. 


J'ai beaucoup cuisiné,  mais personne n'a mangé parce que ce n'était pas bon. 


Aujourd'hui, comme c'est l'anniversaire d'un (e) ami(e), on fait une fête  tous ensemble. 


Hier, comme il pleuvait, je ne suis allé nulle part. 


 


A: "Tiens, vous avez acheté de nouvelles chaussures?" 


B: "Oui. Parce qu'elles étaient en solde." 


 


A: "Pourquoi étiez-vous absent hier?" 


B: "Parce que j'avais un peu de fièvre." 


 


A: "Pourquoi êtes-vous en retard ?" 


B: "Excusez-moi. C'est parce que je ne me suis pas réveillé(e)." 


 


A: "Pourquoi aimez-vous Kobayashi ? Parce qu'il est beau garçon?" 


B: "Hn hn. Peut-être parce qu'il est drôle." 


 


Je voudrais entrer dans un conservatoire de musique. C'est pourquoi je m'entraîne chaque jour 


au piano. 


Her, j'ai perdu mon porte-monnaie. C'est pourquoi je n'ai pas d'argent sur moi. 


Demain j'ai entraînement de judo à 7 h du matin, c'est pourquoi je vais me coucher tôt. 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第２０課 けいけんを話
はな


す －修学旅行
しゅうがくりょこう


－ [〜たことがあります。]  


Leçon 20 Parler d'une expérience –Voyage scolaire- 


 


 


けいけんを話
はな


す/Parler d'une expérience 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


この写真
し ゃ し ん


を見
み


たことがあります。 / J'ai déjà vu cette photo. 


 


～たことがあります。 


 


☆けいけんを話
はな


す言
い


い方
かた


です。 / ☆Cette expression est utulisée pour parler d'une expérience. 


 


≪動詞
ど う し


の【た形
けい


】≫に「ことがあります」「ことがありません」をつけます。 


On ajoute "ことがあります" ou "ことがありません" à la forme neutre passée du verbe (forme en 


"た").. 


【た形
けい


】の作
つ く


り方
かた


は、第 13 課
だいじゅうさんか


を見
み


てください。 / Pour la forme en "ta", voir la leçon 13.  


[例
れい


]/ [Exemples] 


京都
き ょ う と


に行
い


ったことがあります。 / Je suis déjà allé(e) à Kyoto.  


北海道
ほ っ か い ど う


には、まだ行
い


ったことがありません。 / Je ne suis jamais allé dans le Hokkaidô.  


 


友
と も


だちと話
はな


すときは、「こと（が）ある」「こと（が）ない」になります。 / Quand on parle avec des 


amis, on dit "こと（が）ある" ou "こと（が）ない"  


[例
れい


]/ [Exemples] 


その店
みせ


、行
い


ったことあるよ。 / Je suis déjà allé(e) dans ce magasin. 


こんなへんな話
はなし


、聞
き


いたことない。 / Je n'ai jamais entendu une histoire aussi bizarre.  


A:「このゲーム、やったことある？」 / "Tu as déjà joué à ce jeu ?"  


B:「ううん。やってみてもいい？」 / " Non. Est-ce que je peux essayer ?" 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第２０課 けいけんを話
はな


す －修学旅行
しゅうがくりょこう


－ [〜たことがあります。]  


Leçon 20 Parler d'une expérience –Voyage scolaire- 
 


 


けいけんを話
はな


す 


例
れい


 文
ぶん


 


東京
とうきょう


ディスニーランドには 3
さん


回
かい


行
い


ったことがあります。 


日本語
に ほ ん ご


のスピーチ大会
たいかい


に出
で


たことがあります。 


富士山
ふ じ さ ん


に登
のぼ


ったことがありません。登
のぼ


ってみたいです。 


私
わたし


は漢字
か ん じ


を勉強
べんきょう


したことがありません。 


高橋
たかはし


さんは、一度
い ち ど


も学校
が っ こ う


を休
やす


んだことがありません。  


あの人
ひ と


とまだ話
はな


したことがありません。 


温泉
おんせん


に入
はい


ったことがあります。 温
あたた


かくて、気持
き も


ちがよかったです。 


電子
で ん し


辞書
じ し ょ


を使
つか


ったことがないから、使
つか


い方
かた


がわかりません。 


 


A:「大阪
おおさか


に来
く


るのははじめてですか？」 


B:「いいえ、何度
な ん ど


も来
き


たことがあります。」 


 


A:「海外
かいがい


旅行
り ょ こ う


に行
い


ったことがありますか？」 


B:「はい。2
に


年前
ねんまえ


、ハワイに行
い


きました。」 


 


A:「たこやき、食
た


べたことある？」 


B:「うん、ある。おいしかったよ。」 


 


A:「新幹線
しんかんせん


に乗
た


ったことある？」 


B:「ううん、ない。だから修学
しゅうがく


旅行
り ょ こ う


、すごく楽
たの


しみ。」 


 


A:「日本
に ほ ん


の映画
え い が


、何
なに


か見
み


たことある？」 


B:「うん。でも映画
え い が


のタイトル、忘
わす


れちゃった。」  
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Parler d'une expérience 


Phrases d'exemple 


Je suis déjà allé(e) 3 fois au Disneyland de Tokyo.  


J'ai déjà participé à un concours de speech en japonais. 


Je n'ai jamais escaladé le mont Fuji, j'aimerais bien essayer. 


Je n'ai jamais étudié les kanji. 


Takahashi n'a jamais manqué l'école. 


Je n'ai jamais parlé à cette personne. 


J'ai déjà pris un bain dans un onsen. C'était chaud et relaxant. 


Comme je n'ai jamais utilisé de dictionnaire électronique, je ne connais pas le mode d'emploi. 


 


A: "C'est la première fois que vous venez à Osaka ?" 


B: "Non, je suis déjà venu(e) de nombreuses fois." 


 


A: "Avez-vous déjà voyagé à l'étranger ?" 


B: "Oui. Je suis allé(e) à Hawaii il y a deux ans." 


 


A: "Tu as déjà mangé des takoyaki (boulettes à la pieuvre)?" 


B: "Oui, c'était déiicieux." 


 


A: "Tu as déjà pris le shinkansen (train super-express) ?" 


B: "Non, jamais. C'est pour ça que je me réjouis d'avance de partir en voyage scolaire." 


 


A: "Tu as déjà vu un film japonais ?" 


B: "Oui, mais j'ai oublié le titre." 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第２１課 きそくをきく－余暇
よ か


－ [〜ことはできますか。]  


Leçon 21 Demander des règles –Loisir- 
 


 


きそくをきく/Demander des règles 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


朝
あ さ


早
はや


く、かえすことはできますか。 / Peut-on le rendre tôt le matin? 


 


～ことはできますか。 


☆きそくをきく言
い


い方
かた


です。 / ☆C’est une formule utilisée pour demander des règles 


 


≪動詞
ど う し


の【じしょ形
けい


】≫に「ことはできますか」をつけます。 


Vous ajoutez “ことはできますか” à l'infinitif.  


【じしょ形
けい


】の作
つ く


り方
かた


 / Comment faire l'infinitif 


動詞
ど う し


の活用
か つ よ う


には、３
みっ


つのグループがあります。 / Il existe trois groupes de conjugaison de verbe.   


それぞれのグループの【じしょ形
けい


】は、つぎのように作
つ く


ります。 / La forme de dictionnaire de 


chaque groupe est faite ainsi :  


 


Ⅰグループ（五段
ご だ ん


動詞
ど う し


） / Groupe I (radical consonnant+u-verbe) 


ます形
けい


/ masu-form じしょ形
けい


 / dictionary form 


あいます a-imasu あう a-u 


たちます tach-imasu たつ tats-u 


とります tor-imasu とる tor-u 


よびます yob-imasu よぶ yob-u 


のみます nom-imasu のむ nom-u 


しにます shin-imasu しぬ shin-u 


かきます kak-imasu かく kak-u 


いそぎます isog-imasu いそぐ isog-u 


はなします hanash-imasu はなす hanas-u 


 


Ⅱグループ（一般
いっぱん


動詞
ど う し


） / Groupe II (radical voyel+ru verbes) 


ます形
けい


/ masu-form じしょ形
けい


 / dictionary form 


みます mi-masu みる mi-ru 


おきます oki-masu おきる oki-ru 


ねます ne-masu ねる ne-ru 


たべます tabe-masu たべる Tabe-ru 


 







 


Ⅲグループ（不規則
ふ き そ く


動詞
ど う し


） / Groupe III (verbes irréguliers) 


ます形
けい


/ masu-form じしょ形
けい


 / dictionary form 


き（来）ます ki-masu くる ku-ru 


します shi-masu する su-ru 


 


[例
れい


]/ [Exemples] 


この本
ほん


をコピーすることはできますか。 / Puis-je photocopier ce livre ?  


教室
きょうしつ


でお昼
ひる


ごはんを食
た


べることはできますか。 


 / Peut-on prendre un déjeuner dans la salle de classe ?  


 


A:「じしょを持
も


ち出
だ


すことはできますか。」 / "Puis-je emporter un dictionnaire d'ici ?”  


B:「いいえ、図書館
と し ょ か ん


の中
なか


で使
つか


ってください。」 


 / “Non, utiliser le seulement dans la bibliothèque s'il vous plait”  


 


A:「カードではらうことはできますか。」 / “Puis-je payer avec la carte de crédit ?”  


B:「すみません、現金
げんきん


でおねがいします。」 


 / "Non, vous ne pouvez pas. Réglez en espèce s'il vous plaît."  


 


☆「ことができます」の表現
ひょうげん


は、能力
のうりょく


について話
はな


すときにも使
つか


います。「できること」「できないこと」


を話
はな


します。 / ☆Vous pouvez utiliser “ことはできます” lors que vous parler de la capacité. On 


peut parler de “ce dont on est capable” et “ce dont on n'est pas capable”. 


[例
れい


]/ [Exemples] 


私
わたし


はピアノをひくことができます。 / Je sais jouer du piano.  


母
はは


は日本
に ほ ん


の料理
り ょ う り


を作
つ く


ることができます。 / Ma mère sait faire des plats japonais.  


兄
あに


は 4
よん


か国語
か こ く ご


を話
はな


すことができます。 / Mon grand frère parle quatre langues.  


いそがしくてなかなか手紙
て が み


をかくことができません。 


 / Je suis très occupé et je n'arrive pas à écrire une lettre.  


弟
おとうと


は牛 乳
ぎゅうにゅう


がきらいで、飲
の


むことができません。 


 / Mon petit frère n'aime pas le lait et il ne peut pas le boire.  
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第２１課 きそくをきく－余暇
よ か


－ [〜ことはできますか。]  


Leçon 21 Demander des règles –Loisir- 
 


 


きそくをきく 


例
れい


 文
ぶん


 


A:「試験
し け ん


のときは、辞書
じ し ょ


を使
つか


うことはできますか。」 


B:「いいえ、何
なに


も見
み


ないでやってください。」 


 


A:「食
た


べ物
もの


を持
も


って入
はい


ることはできますか。」 


B:「だめです。すててから入
はい


ってください。」 


 


A:「すみません、お金
かね


をくずすことはできますか。」 


B:「あちらの両替機
り ょ う が え き


でおねがいします。」 


 


A:（遊園地
ゆ う え ん ち


で）「子
こ


どももジェットコースターに乗
の


ることはできますか。」 


B:「身長
しんちょう


120 センチ以上
い じ ょ う


のお子
こ


さんなら大丈夫
だ い じ ょ う ぶ


です。」 


 


A:「これ、昨日
き の う


買
か


ったんですが、返品
へんぴん


することはできますか。」 


B:「はい、レシートがあれば、大丈夫
だ い じ ょ う ぶ


です。」 


 


A:「この荷物
に も つ


、飛行機
ひ こ う き


の機内
き な い


に持
も


ち込
こ


むことはできますか。」 


B:「ちょっと大
おお


きいので、預
あず


けてください。」 


 


A:「ゴミを捨
す


てることはできますか。」 


B:「すみません、ゴミは持
も


って帰
かえ


ってください。」 


 


A:「試験中
し け ん ち ゅ う


にトイレに行
い


くことはできますか。」 


B:「はい、行
い


きたい人
ひ と


は手
て


を挙
あ


げてください。」 


 


私
わたし


は４キロ泳
およ


ぐことができます。 


漢字
か ん じ


を 1000 ぐらい書
か


くことができます。 


私
わたし


の姉
あね


は中国語
ち ゅ う ご く ご


とタイ語
ご


を話
ご


すことができます。 


 


A:「ピアノを弾
ひ


くことができますか。」 


B:「簡単
かんたん


な曲
きょく


なら、だいじょうぶです。」 


 


A:「コンピュータを使
つか


うことができますか。」 


B:「もちろんです。」  


21-e12 


21-e13 


21-e14 


21-e15 


21-e16 


21-e17 


21-e18 


21-e19 


21-e20 


21-e21 


21-e22 


21-e23 


21-e24 


21-e25 


21-e26 


21-e27 


21-e28 


21-e29 


21-e30 


21-e31 


21-e32 


21-e33 


21-e34 







 


Demander des règles 


Phrases d'exemple 


A: “Peut-on utiliser des dictionnaires pendant les examens ? “  


B: “Non, vous devez passer les examens sans aucune référence. “ 


 


A: “Peut-on y entrer avec de la nourriture ? “ 


B: “ Non, veuillez vous en débarrasser avant d’y entrer. “ 


 


A: “S’il vous plaît, pourriez vous me faire la monnaie ? “ 


B: “ Vous pouvez le faire avec l’appareil là bas. “ 


 


A: “(dans un parc d’attractions) Les enfants peuvent-il monter dans cette montagne russe ? “ 


B: “S’ils mesurent plus de 1m 20, ils peuvent“. 


 


A: “Pourrais-je vous retourner cet article ? je l’ai acheté hier. “ 


B: “Oui, si vous avez le ticket de caisse. “ 


 


A: “Pourrais-je apporter ce bagage dans l’avion ? “ 


B: “Il est un peu trop grand. Veuillez le déposer pour le mettre dans la soute. “ 


 


A: “Pourrions-nous laisser des choses à jeter quelque part ? “ 


B: “Non, je suis désolée, repartez avec s’il vous plaît. “ 


 


A: “Peut-on aller aux toilettes pendant l’examen ? “ 


B: “Oui, levez la main si vous voulez y allez. “ 


 


Je suis capable de nager 4 km. 


Je sais écrire envions mille kanji. 


Ma grande sœur parle le chinois et la thaïlandais. 


 


A: “Vous jouez du piano ? “ 


B: “Je peux des morceaux simples. “ 


 


A: “Puis-je utiliser l’ordinateur ? “ 


B: “Oui, bien sûr. “ 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第２２課 こまったことを話
はな


す－トラブル－ [〜てしまいました。]  


Leçon 22 parler de problèmes –Problèmes- 


 


こまったことを話
はな


す/parler de problèmes 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


コピー機
き


が止
と


まってしまいました。 / Le copieur s'est arrêté 


 


～てしまいました。 


☆トラブルを説明
せつめい


する言
い


い方
かた


です。/ ☆Cette expression est utilisée pour expliquer des problèmes. 


 


≪動詞
ど う し


の【て形
けい


】≫に「しまいました」をつけます。 / Vous ajoutez "しまいました" après le  


<<verbe à la forme en te>>. 


【て形
けい


】の作
つ く


り方
かた


は、第 2 課
だ い に か


を見
み


てください。 / Pour la forme en "te", voir la leçon 2. 


[例
れい


]/ [Exemples] 


さいふをおとしてしまいました。 / J'ai perdu mon porte-monnaie.  


かぜをひいてしまいました。 / J'ai attrapé un rhume.  


宿題
しゅくだい


をわすれてしまいました。 / J'ai oublié mon devoir.  


 


会話
か い わ


では、「てしまいました」を「ちゃった」、「でしまいました」を「じゃった」で言
い


うことがよくありま


す。 


Dans une conversation, on utilise souvent  "ちゃった" au lieu de "てしまいました" et "じゃった" 


au lieu de  "でしまいました". 


[例
れい


]/ [Exemples] 


さいふをおとしてしまいました。 


 → さいふをおとしちゃった。 / J'ai perdu mon porte-monnaie. (familier)  


まちがえてしまいました。 


   → まちがえちゃった。 / J'ai fait une erreur. (familier)  


こわしてしまいました。 


→ こわしちゃった。 / e l'ai cassé. (familier)  


かっていた金魚
き ん ぎ ょ


が死
し


んでしまいました。  


→ かっていた金魚
き ん ぎ ょ


が死
し


んじゃった。 / Mon poisson rouge est mort. (familier)  
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第２２課 こまったことを話
はな


す－トラブル－ [〜てしまいました。]  


Leçon 22 parler de problèmes –Problèmes- 
 


 


こまったことを話
はな


す 


例
れい


 文
ぶん


 


コップを割
わ


ってしまいました。 


友達
と も だ ち


のデジタルカメラをこわしてしまいました。 


大事
だ い じ


な手紙
て が み


を捨
す


ててしまいました。 


今
け


朝
さ


寝坊
ね ぼ う


して、学校
が っ こ う


に遅
ち


刻
こ く


してしまいました。 


自転車
じ て ん し ゃ


の鍵
かぎ


をどこかに落
お


としてしまいました。 


今月
こんげつ


のお小遣
こ づ か


いを全部
ぜ ん ぶ


使
つか


ってしまいました。 


違
ちが


う人
ひ と


にメールを送
お く


ってしまいました。 


雪
ゆき


で、電車
で ん し ゃ


が止
と


まってしまいました。 


電車
で ん し ゃ


の中
なか


で寝
ね


てしまって、終点
しゅうてん


まで行
い


ってしまった。  


 


A:「どうしたの？」 


B:「雪
ゆき


ですべって、ころんじゃった。」 


 


A:「ここはえんぴつで書
か


いてください。」 


B:「あ、ボールペンで書
か


いちゃった。」 


 


A:「1200
せんにひゃく


円
えん


です。」 


B:「あれ？あ！財布
さ い ふ


忘
わす


れちゃった。」 


 


A:「元気
げ ん き


ないね。」 


B:「うん。昨日
き の う


、ペットの犬
いぬ


が死
いぬ


んじゃったの。」 


 


あのう、バスの中
なか


に傘
か さ


を忘
わす


れてしまったんですが。 


すみません、図書館
と し ょ か ん


で借
か


りた本
ほん


を、なくしちゃったんですけど。  
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parler de problèmes 


Phrases d'exemple 


J'ai cassé un verre.  


J'ai cassé l'appareil photo numérique d'un ami. 


J'ai jeté une lettre importante. 


Je me suis levé tard et je suis arrivé en retard à l'école. 


J'ai perdu la clé de ma bicyclette. 


J'ai dépensé tout mon argent de poche du mois. 


Je me suis tromé de destinaire dans l'envoi d'un courriel.  


Le train s'est arrêté à cause de la neige. 


Je me suis endormi dans le train et je suis allé jusqu'au terminus. 


 


A: "Qu'est ce qui se passe ? " 


B: "J'ai glissé sur la neige et je suis tombé." 


 


A: "Écrivez ici en crayon s'il vous plaît." 


B: "Mince, j'ai écrit au stylo." 


 


A: "Ça fait 1200 yen." 


B: "Tiens ? Ah ! J'ai oublié mon porte-monnaie." 


 


A: "Tu n'as pas l'air en forme." 


B: "Non, mon chien est mort hier." 


 


Excusez moi, j'ai oublié mon parapluie dans le bus. 


Je suis désolé. J'ai perdu le livre que j'avais emprunté à la bibliothèque. 
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大切な表現 解説＆例文/ Explication & Phrases d'exemple 


◆第２３課 友
と も


だちをさそう－遊園地
ゆ う え ん ち


－ [う・よう形
けい


]  


Leçon 23 Faire des propositions à des amis –Parc d'attraction- 
 


 


友
と も


だちをさそう/ Faire des propositions à des amis 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


あれに乗
の


ろう。 / Prenons celui-là. 


 


う・よう形
けい


 


☆さそう言
い


い方
かた


です。 / ☆Cette expression s’utilise pour proposer quelque chose à quelqu'un. 


 


≪動詞
ど う し


の【う・よう形
けい


】≫を使
つか


います。 / Vous utilisez les verbes à la forme volitive "う/よう". 


【う・よう形
けい


】の作
つ く


り方
かた


 / Comment constuire la forme "u/yô". 


動詞
ど う し


の活用
か つ よ う


には、３つのグループがあります。 / Il existe trois groupes de conjugaison.  


それぞれのグループの【う・よう形
けい


】は、つぎのように作ります。 / La forme u/yô de chaque groupe 


est formée comme suit.  


Ⅰグループ（五段
ご だ ん


動詞
ど う し


） / 1er groupe (radical se terminant par une consonne/verbes en u) 


ます形
けい


/ Forme en «masu» 
う・よう形


けい


 /  


Forme d’ intention / de volonté 


あいます a-imasu あおう a-o 


たちます tach-imasu たとう tats-o 


とります tor-imasu とろう tor-uo 


よびます yob-imasu よぼう yob-o 


のみます nom-imasu のもう nom-o 


しにます shin-imasu しのう shin-o 


かきます kak-imasu かこう kak-o 


いそぎます isog-imasu いそごう isog-o 


はなします hanash-imasu はなそう hanas-o 


 


Ⅱグループ（一般
いっぱん


動詞
ど う し


） / 2e groupe (radical se terminant pas une voyelle/verbes en ru) 


ます形
けい


/ Forme en «masu» 
う・よう形


けい


 /  


Forme d’ intention / de volonté 


みます mi-masu みよう mi-yo 


おきます oki-masu おきよう oki-yo 


ねます ne-masu ねよう ne-yo 


たべます tabe-masu たべよう tabe-yo 


 







 


Ⅲグループ（不規則
ふ き そ く


動詞
ど う し


） / 3e groupe (verbes irréguliers) 


ます形
けい


/ Forme en «masu» 
う・よう形


けい


 /  


Forme d’ intention / de volonté 


き（来）ます ki-masu こよう ko-yo 


します shi-masu する shi-yo 


 


[例
れい


]/ [Exemples] 


映画
え い が


に行
い


こう。 / Allons voir un film. 


あした、カラオケしようよ。 / Allonst au karaoké demain. 


いっしょに食
た


べよう。 / Allons manger ensemble. 


ちゃんとゴミひろって帰
かえ


ろうね。 / Débarrassons et rentrons.  


 


ていねいな言
い


い方
かた


では、動詞
ど う し


の【ます形
けい


】の「ます」を「ましょう」にします。 


On remplace "ます" des verbes de la forme en «masu» en "ましょう" pour la forme polie. 


[例
れい


]/ [Exemples] 


映画
え い が


に行
い


きましょう。 / Voulez-vous que nous allions voir un film?  


では、そろそろ会議
か い ぎ


をはじめましょうか。 / Voulez-vous que nous commencions la réunion 


maintenant?  


いっしょに食
た


べましょう。 / Voulez-vous que nous mangions ensemble?  


そんなことを言
い


うのはやめましょうよ。 / Voulez-vous que nous arrêtions de parler de ce sujet?  
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大切な表現 解説＆例文/ Explication & Phrases d'exemple 


◆第２３課 友
と も


だちをさそう－遊園地
ゆ う え ん ち


－ [う・よう形
けい


]  


Leçon 23 Faire des propositions à des amis –Parc d'attraction- 
 


 


友
と も


だちをさそう 


例
れい


 文
ぶん


 


もう7
しち


時
じ


だよ。はやく帰
かえ


ろう。 


暑
あつ


いね。何
なに


か冷
つめ


たいものでも飲
の


もうよ。  


つぎは、あのジェットコースターに乗
の


ろうか。 


日曜日
に ち よ う び


、天気
て ん き


だったら、いっしょにテニスをしよう。 


間
ま


に合
あ


わないから、走
は し


ろう。 


新
あたら


しいゲームソフト買
か


ったんだ。いっしょに遊
あそ


ぼうよ。 


あのお寺
て ら


の前
ま え


で写真
し ゃ し ん


をとろうよ。  


そのことについて、いちどちゃんとみんなで話
はな


し合
あ


おうよ。 


春休
はるやす


み、みんなでディズニーランド行
い


こうぜ。  


おもしろい DVD を借
か


りたんだ。いっしょに見
み


よう。  


次
つぎ


の東京駅
とうきょうえき


行
い


きのバスに乗
の


りましょう。  


夏休
なつやす


みに、みんなでキャンプをしましょう。 


つかれましたね。ちょっとあの木
き


の下
し た


で休
やす


みましょうか。 


もういちどはじめから 考
かんが


えてみましょう。 
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Faire des propositions à des amis  


Phrases d'exemple 


il est déjà 7 heures. Rentrons maintenant.  


Quelle chaleur ! Allons prendre une boisson fraîche. 


Si on prenait ensuite les montagnes russes?  


Si on jouait au tennis ensemble s’il fait beau dimanche?  


Nous allons être en retard, il vaudrait mieux courir.  


J’ai acheté un nouveau logiciel de jeu. Si on y jouait ensemble? 


Prenons des photos devant ce temple. 


Nous pourrions discuter en détail de ce sujet 


Allons à Disneyland pendant les vacances de printemps! 


J’ai loué un DVD intéressant. Regardons-le! 


Si nous prenions le prochain bus pour la gare de Tokyo? 


Partons camper tous ensemble pour les vacances d’été! 


Je me sens fatigué. Si nous nous reposions-nous un moment sous cet arbre? 


Si nous réfléchissions à nouveau depuis le début? 
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第２４課 へんかを言
い


う－文化祭
ぶ ん か さ い


－ [〜く（に）なります/なりました。]  


Leçon 24 décrire un changement –Fête de l'école- 


 


へんかを言
い


う/décrire un changement 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


①いそがしくなります。 / devenir plus occupé 


②いそがしくなりました。 / être devenu plus occupé 


 


～く（に）なります／なりました。  


☆①は、へんかすることを言
い


う言
い


い方
かた


です。 / ☆① est une expression qui décrit un changement. 


 


≪い形容
け い よ う


詞
し


≫は、「い」を「く」にして、「なります」をつけます。 


avec les adjectifs en "い", on transforme le "い" en "く" et on ajoute "なります". 


≪な形容
け い よ う


詞
し


≫は、「な」を「に」にして、「なります」をつけます。 


avec les adjectifs en "な", on transforme le "な" en "に" et on ajoute "なります". 


≪名詞
め い し


≫は、「に」＋「なります」をつけます。 


avec un substantif, on ajoute "に" + "なります". 


[例
れい


]/ [Exemples] 


もうすぐ、あたたかくなります。 / Il va bientôt se mettre à faire chaud.  


休
やす


みがおわると、人
ひ と


が少
す く


なくなります。 / Après les vacances, il y aura moins de monde.  


この歌手
か し ゅ


は、いつかぜったい有名
ゆう めい


になります。 


 / Ce chanteur deviendra sûrement célèbre un jour.  


4
し


月
がつ


から、 3
さん


年生
ねんせい


になります。 / En avril, il deviendra étudiant  en troisième année.  


 


☆②は、へんかしたことについて言
い


う言
い


い方
かた


です。 / ☆② est une expression qui décrit un 


changement ayant déjà eu lieu.  


 


「なります」を「なりました」にします。 / on change "なります" en "なりました". 


[例
れい


]/ [Exemples] 


このごろ、日本語
に ほ ん ご


の勉強
べんきょう


が楽
たの


しくなりました。 / Ces temps-ci, j'apprécie d'étudier le japonais.  


電気
で ん き


をかえたら、へやが明
あか


るくなりました。 


/ Depuis que j'ai changé l'électricité, la pièce est plus claire.  


かぜがなおって、元気
げ ん き


になりました。 / J'ai guéri de mon rhume et je vais bien maintenant. 


友
と も


だちが帰
かえ


って、しずかになりました。 / Après le départ de mes amis, c'est devenu silencieux.  


先週
せんしゅう


の誕生
たんじょう


日
び


で、 1 8
じゅうはっ


歳
さ い


になりました。 


 / La semaine dernière c'était mon anniversaire, j'ai eu 18 ans.  
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大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 


◆第２４課 へんかを言
い


う－文化祭
ぶ ん か さ い


－ [〜く（に）なります/なりました。]  


Leçon 24 décrire un changement –Fête de l'école- 
 


 


へんかを言
い


う 


例
れい


 文
ぶん


 


冬
ふゆ


は、5
ご


時
じ


になると、もう暗
く ら


くなります。 


来月
らいげつ


、私
わたし


は 1 8
じゅうはっ


歳
さ い


になります。  


もう少
す こ


し砂糖
さ と う


を入
い


れると、おいしくなるよ。  


4
し


月
がつ


から、教室
きょうしつ


の机
つくえ


が新
あたら


しくなるそうです。 


先生
せんせい


が「うるさい！」と言
い


いました。みんな静
し ず


かになりました。 


近所
き ん じ ょ


にコンビニができました。とても便利
べ ん り


になりました。 


一生懸命
いっしょうけんめい


部屋
へ や


を掃除
そ う じ


をしたから、とてもきれいになりました。 


一回
いっかい


会
あ


っただけなのに、好
す


きになってしまいました。 


昔
むかし


とくらべて、今
いま


の若者
わかもの


はスタイルがよくなった。 


最近
さ い き ん


のテレビは、何
なに


かつまらなくなったと思
お も


う。 


 


A:「日本語
に ほ ん ご


がずいぶんじょうずになりましたね。」 


B:「いえ、まだまだです。」  


 


A:「髪
かみ


、長
なが


くなったね。」 


B:「そうだね。そろそろ切
き


ろうかな。」 


 


A:「 暖
あたた


かくなったよね。」 


B:「そうだね。春
はる


になったら、もうすぐ桜
さくら


の季節
き せ つ


だね。」  
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décrire un changement 


Phrases d'exemple 


En hiver, il fait sombre à partir de 5 heures.  


J'aurai 18 ans le mois prochain. 


Si tu ajoutes un peu de sucre, ce sera meilleur. 


Il paraît qu'à partir d'avril, il y aura de nouveaux bureaux dans la classe.  


Le professeur a dit "Silence !", et tout le monde s'est tu.  


Une nouvelle supérette a ouvert près de chez moi. C'est plus commode. 


J'ai fait le ménage à fond dans la chambre, maintenant c'est très propre.  


Je ne l'ai vu qu'une fois, pourtant je me suis mis à l'aimer beaucoup. 


Les jeunes gens d'aujourd'hui ont  plus belle allure qu'autrefois. 


Je trouve que les programmes de télé sont devenus ennuyeux ces derniers temps. 


 


A: "Vous avez fait pas mal de progrès en japonais." 


B: "Non, je ne suis pas encore très bon." 


 


A: "Vos cheveux ont poussé ." 


B: "Oui, il serait temps que je les fasse couper." 


 


A: "Le temps est plus chaud maintenant." 


B: "C'est vrai. Ce sera bientôt le printemps, et la saison des cerisiers en fleurs." 
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大切な表現 解説＆例文/ Explication & Phrases d'exemple 


◆第２５課 気持
き も


ちをつたえる－別
わか


れ－ [〜ないでください。]  


Leçon 25 Transmettre une demande de ne pas faire quelque chose –Séparation- 
 


 


してほしくない気持
き も


ちをつたえる 


/ Transmettre une demande de ne pas faire quelque chose 


解
かい


 説
せつ


/ Explication 


わすれないでください。 / Ne m'oubliez pas s'il vous plait. 


 


～ないでください 


☆してほしくない気持
き も


ちを伝
つた


えて、相手
あ い て


のすることを止
と


めたり、やめるお願
ねが


いをする言
い


い方
かた


です。 


 / ☆cette expression est utilisée pour transmettre une demande de ne pas faire, ou de cesser 


de faire quelque chose.  


 


≪動詞
ど う し


の【ない形
けい


】≫に「でください」をつけます。 / Ajoutez でください"à la forme en "nai" (forme 


négative du verbe. 


【ない形
けい


】の作
つ く


り方
かた


 / Comment construire la forme en "nai" 


動詞
ど う し


の活用
か つ よ う


には、３
みっ


つのグループがあります。 / Il  existe trois groupes de verbes. 


それぞれのグループの【ない形
けい


】は、つぎのように作
つ く


ります。 / En fonction du groupe, la forme en 


"nai" se construit comme suit.  


 


Ⅰグループ（五段
ご だ ん


動詞
ど う し


） / Group I  (verbes dont la racine se termine par une consonne, suivie 


de ru.) 


ます形
けい


/ Forme en «-masu» ない形
けい


 / Forme en «-nai» 


あいます a-imasu あわない aw-anai 


たちます tach-imasu たたない tat-anai 


とります tor-imasu とらない tor-anai 


よびます yob-imasu よばない yob-anai 


のみます nom-imasu のまない nom-anai 


しにます shin-imasu しなない shin-anai 


かきます kak-imasu かかない kak-anai 


いそぎます isog-imasu いそがない isog-anai 


はなします hanash-imasu はなさない hanas-anai 


 


Ⅱグループ（一般
いっぱん


動詞
ど う し


） / Group II (verbes dont la racine se termine par une voyelle suivie de 


ru.) 


ます形
けい


/ Forme en «-masu» ない形
けい


 / Forme en «-nai» 


みます mi-masu みない mi-nai 







 


 


おきます oki-masu おきない oki-nai 


ねます ne-masu ねない ne-nai 


たべます tabe-masu たべない tabe-nai 


 


Ⅲグループ（不規則
ふ き そ く


動詞
ど う し


） / Group III (verbes irréguliers) 


ます形
けい


/ Forme en «-masu» ない形
けい


 / Forme en «-nai» 


き（来）ます ki-masu こない ko-nai 


します shi-masu しない shi-nai 


 


[例
れい


]/ [Exemples] 


ソファの上
う え


でねないでください。かぜをひきますよ。 


 / Ne dormez pas sur le canapé, s'i vous plaît. Vous allez vous enrhumer.  


（美容院
び よ う い ん


で）前
ま え


がみはあまりきらないでください。 


 / (Chez le coiffeur) ?Ne coupez pas trop la frange, s'il vous plaît.  


ほかの人にはぜったいに言
い


わないでください。 


 / Ne le dites surtout pas aux autres, s'il vous plaît.  


どうぞ、えんりょしないでください。 


 / Ne soyez pas si réservé s'il vous plaît / Ne vous gênez pas.  


 


友
と も


だちに言
い


うときは、「ください」を言
い


いません。/ Pour s'adresser à des amis, on n'utilise pas "くだ


さい" 


[例
れい


]/ [Exemples] 


そんなこと言
い


わないで。 / Ne dis pas une chose pareille.  


ぼくのパソコン、かってにつかわないでよ。 


 / Ne te sers pas de mon ordinateur sans me demander.  


きみ！その線
せん


からこっちに入
はい


らないでね。 / Hé, toi ! Ne dépasse pas cette ligne.  


立
た


たないで！後
う し


ろが見
み


えないよ。 / Ne te lève pas ! Je ne vois rien derrière toi.  


25-e01 


25-e02 
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してほしくない気持
き も


ちをつたえる 


例
れい


 文
ぶん


 


すみません、あまり大
おお


きい声
こ え


で話
はな


さないでください。 


じょうだんを言
い


わないでください。 


学生
が く せ い


はこの部屋
へ や


に入
はい


らないでください。 


明日
あ し た


は 8
はち


時半
じ は ん


にグラウンドに集
あつ


まってください。遅
お く


れないでください。 


まだこの会社
か いし ゃ


をやめないでください。 


（動物
ど う ぶ つ


園
えん


で）動物
ど う ぶ つ


にさわらないでください。危険
き け ん


です。 


ここに自転車
じ て ん し ゃ


を止
と


めないでください。 


この席
せき


のまわりでは、携帯
けいたい


電話
で ん わ


を使
つか


わないでください。 


授業中
じゅぎょうちゅう


は寝
ね


ないでね。 


そこ！おしゃべりしないで。 


ここにゴミを捨
す


てないで。あそこにゴミ箱
ば こ


がありますよ。 


ちょっと、お姉
ねえ


ちゃん。私
わたし


の日記
に っ き


、勝手
か っ て


に見
み


ないでよ。 


窓
ま ど


、開
あ


けないで。寒
さ む


いから。 


笑
わら


わないでよ！まじめに話
はな


してるんだから。 


ちょっと待
ま


って！先
さ き


に行
い


かないでよ！   
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Transmettre une demande de ne pas faire quelque chose 


Phrases d'exemple 


Excusez-moi, ne parlez pas si fort s'il vous plaît.  


Ne plaisantez pas s'il vous plaît. 


Les étudiants ne sont pas autorisés à entrer dans cette salle. 


Rendez-vous demain à 8 h 30 sur le terrain, ne soyez pas en retard s'il vous plaît. 


Ne quittez pas tout de suite votre poste dans cette entreprise, s'il vous plaît. 


(Au zoo) Veuillez ne pas toucher les animaux, c'est dangereux. 


Ne garez pas votre vélo ici, s'il vous plait. 


Merci de ne pas utiliser votre téléphone portable près de cette place. 


Ne dormez pas pendant les cours ! 


Vous là-bas ! Arrêtez de bavarder. 


Ne jetez pas les ordures ici. Il y a une poubelle là-bas. 


Dis donc, grande sœur; interdiction de regarder mon journal intime sans ma permission. 


N'ouvre pas la fenêtre, il fait froid. 


Ne ris pas ! Je parle sérieusement. 


Attends un peu ! Ne pars pas en avant comme ça! 


25-e09 


25-e10 


25-e11 


25-e12 


25-e13 


25-e14 


25-e15 


25-e16 


25-e17 


25-e18 


25-e19 


25-e20 


25-e21 


25-e22 


25-e23 





		06_explanation

		06_example

		07_explanation

		07_example

		08_explanation

		08_example

		09_explanation

		09_example

		10_explanation

		10_example

		11_explanation

		12_explanation

		12_example

		13_explanation

		13_example

		14_explanation

		14_example

		15_explanation

		15_example

		16_explanation

		16_example

		17_explanation

		17_example

		18_explanation

		18_example

		19_explanation

		19_example

		20_explanation

		20_example

		21_explanation

		21_example

		22_explanation

		22_example

		23_explanation

		23_example

		24_explanation

		24_example

		25_explanation

		25_example








